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ENGLISH

A TIMPORTANT INFORMATION

Read instructions carefully before installation and operation. Keep
the instructions for future reference and hand them over to any new
user.

Safety

- VELUX electric sunscreening products DML,
RML, FML and FMC can be used by persons
(aged 8 years and above) with sufficient
experience and knowledge if they have been
given instruction concerning safe use and
understand the hazards involved. Cleaning
and user maintenance must not be done by
unsupervised children.

- Children must not play with the product or
the wall switch.

- Do not operate the product if repair or
adjustment is required.

- Disconnect the mains supply before
carrying out any maintenance or service
work and ensure that it cannot be
reconnected unintentionally.

Putting into operation

To start using the wall switch, remove the tab and press the DOWN
key. The sunscreening product will now adjust to the height of the
window. Do not interrupt the adjustment!

Once the adjustment has been completed, the sunscreening product
has been paired with the wall switch and is ready for use.

Note: If the power has been switched off, pressing the STOP key and
subsequently the DOWN key on the wall switch within 30 seconds
after reconnection will result in a new adjustment.

2 VELUX®



ENGLISH

Product

- The sunscreening product has been designed for use with genuine
VELUX products. Connection to other products may cause damage
or malfunction.

- Sound pressure level: L, < 50 dB(A).

- &> Class IIT product: The product must be supplied at safety
extra-low voltage.

- Voltage: 24 V DC, 0.22 A.

- Radio frequency band: 868 MHz, maximum radio frequency power
transmitted: < 25 mW.

- Expected battery lifetime of the wall switch: up to 2 years.
Batteries: 2 x alkaline AAA, 1.5 V.

- The packaging must be disposed of in accordance with national
regulations.

- X The product, including batteries if any, is regarded as electrical
and electronic equipment and contains hazardous materials,
components and substances. The crossed out wheeled bin
symbolises that electrical and electronic equipment waste must
not be disposed of together with household waste. It must be
collected separately at recycling stations or other collection sites
or retrieved directly from households to increase the possibilities
of recycling, reuse and utilisation of electrical and electronic
equipment waste. By sorting electrical and electronic equipment
waste with this symbol, you contribute to reducing the volume of
incinerated or buried waste and to reducing any negative impact
on human health and the environment. Further information can be
obtained from the local municipality's technical administration or
from your VELUX sales company.

- If batteries can be removed, product and batteries must be dis-
posed of separately.

- To remove the sunscreening product, use the installation instruc-
tions in reverse order.

Maintenance

- The sunscreening product requires minimal maintenance. It may
be cleaned with a soft, damp cloth.

- Maintenance and installation must be carried out in consideration
of Health and Safety at Work requirements.

- Spare parts are available from your VELUX sales company. Please
provide information from the data label.

- If you have any technical questions, please contact your VELUX
sales company, see telephone list or ww.velux.com.

io-homecontrol” provides advanced and secure radio technology that is easy to install.
) io-homecontrol® labelled products communicate with each other, improving comfort,
security and energy savings.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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ENGLISH

c € DECLARATION OF CONFORMITY

We herewith declare that VELUX electric sunscreening products

DML, RML, FML and FMC (BM-TA005-XX)

—are in conformity with the Machinery Directive 2006/42/EC,
the EMC Directive 2014/30/EU, the Radio Equipment Directive
2014/53/EU and the RoHS Directive 2011/65/EU,

—have been manufactured in accordance with the harmonised
standards EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),
EN 60335-2-97(2015), EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017)
and EN 301489-3v2.1.1(2017) and

—have been assessed in accordance with the harmonised standard
EN 63000(2018).

When one of the above-mentioned products is installed in a
VELUX roof window and connected to a VELUX control unit in
accordance with the instructions and requirements, the total
system complies with the essential requirements of the Directives
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU and 2014/53/EU of the
European Parliament and Council.

(Jens/Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm. .... 12122025 . .. .. .
DoC 932883-08
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ENGLISH

UK DECLARATION OF CONFORMITY

cA

We herewith declare that VELUX electric sunscreening products

DML, RML, FML and FMC (BM-TA005-XX)

—are in conformity with the Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008 (S.1. 2008/1597), the Electromagnetic
Compatibility Regulations 2016 (S.I. 2016/1091), the Radio
Equipment Regulations 2017 (S.I.2017/1206) and the Restriction
of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012 (S.1. 2012/3032) and

—have been manufactured in accordance with the UK designated
standards EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),

EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),
EN 60335-2-97(2015), EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017)
and EN 301489-3v2.1.1(2017) and

—have been assessed in accordance with the UK designated
standard EN 63000(2018).

When one of the above-mentioned products is installed in a VELUX
roof window and connected to a VELUX control unit in accordance
with the instructions and requirements, the total system complies
with the essential requirements of the Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008 (S.I. 2008/1597), Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (S.I. 2016/1101), Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (S.I.2016/1091) and Radio Equipment Regulations
2017 (S.I. 2017/1206).

On behalf of our local representative:

VELUX Company Ltd.

Woodside Way, Glenrothes East, Fife, KY7 4ND
United Kingdom

(Tens“Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

VELUX A/S: .| ,c e Aiael [remnacrn

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm. ... 12122025 . .. .. .
DoC 932883-08
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DEUTSCH

A WICHTIGE INFORMATIONEN

Vor Montagebeginn und Betrieb bitte sorgfaltig die gesamte Anlei-
tung lesen. Die Anleitung fiir den spateren Gebrauch aufbewahren
und diese an den jeweiligen neuen Benutzer weitergeben.

Sicherheit

-VELUX Elektro-Sonnenschutzprodukte DML,
RML, FML und FMC kénnen von Personen
(ab 8 Jahren und &lter) mit ausreichenden Er-
fahrungen und Kenntnissen benutzt werden,
wenn sie eine Einweisung in deren sichere
Nutzung erhalten haben und die damit ver-
bundenen Gefahren verstehen. Reinigung und
Wartung diirfen nicht von unbeaufsichtigten
Kindern ausgefuhrt werden.

-Kinder dirfen nicht mit dem Produkt oder
dem Funk-Wandschalter spielen.

-Das Produkt nicht bedienen, falls Reparatur-/
Servicearbeiten erforderlich sind!

-Bei Wartung und Service des Produkts zuerst
die Netzspannung ausschalten und sicher-
stellen, dass diese nicht unabsichtlich wieder
eingeschaltet werden kann.

Inbetriebnahme

Um den Funk-Wandschalter zu verwenden, die Lasche entfernen
und die HERUNTER-Taste driicken. Das Sonnenschutzprodukt wird
sich jetzt an die Fensterhohe anpassen. Dieser Vorgang darf nicht
unterbrochen werden!

Erst nach der Anpassung ist das Sonnenschutzprodukt mit dem
Funk-Wandschalter verbunden und kann bedient werden.
Hinweis: Wird der Strom ausgeschaltet, wird mit Betatigung der
STOPP-Taste und danach der HERUNTER-Taste am Funk-Wand-
schalter innerhalb von 30 Sekunden nach Wiedereinschaltung eine
erneute Anpassung herbeigefihrt.

6 VELUX®



DEUTSCH

Produkt

- Das Sonnenschutzprodukt ist fiir den Gebrauch mit originalen
VELUX Produkten konstruiert. Der Anschluss an andere Produkte
kann Schaden oder Funktionsstérungen verursachen.

- Schalldruckpegel: L , <50 dB(A).

- &> Produkt der Schutzklasse III: Das Produkt muss mit Sicherheits-
kleinspannung versorgt werden.

- Spannung: 24 V DC; 0,22 A.

- Funkfrequenzband: 868 MHz, maximale libertragene Funkfrequenz-
leistung: < 25 mW.

- Erwartete Lebensdauer der Batterien des Funk-Wandschalters: Bis
zu 2 Jahre. Batterien: 2 x Alkali AAA; 1,5 V.

- Die Verpackung ist nach nationalen Bestimmungen zu entsorgen.

- X Das Produkt, einschliefSlich eventuell vorhandener Batterien/
Akkus, wird als ein Elektro- und Elektronikgerat betrachtet und
enthalt geféhrliche Materialien, Komponenten und Stoffe. Die
durchgestrichene Milltonne symbolisiert, dass Elektro- und
Elektronik-Altgerate nicht mit dem Hausmill entsorgt werden
dirfen. Sie miissen separat an Entsorgungsstellen oder anderen
Sammelstellen abgegeben werden oder direkt bei den Haushalten
abgeholt werden, um die Mdglichkeit des Recyclings, der Wieder-
verwendung und Nutzung der Elektro- und Elektronik-Altgerate zu
erhohen. Durch die Abfalltrennung der Elektro- und Elektronikge-
réte mit diesem Symbol leisten Sie einen Beitrag zur Reduzierung
verbrannten und vergrabenen Abfalls und somit zur Reduzierung
aller negativen Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit
und die Umwelt. Weitere Informationen erhalten Sie bei der
technischen Abteilung der Kommunalverwaltung oder bei Ihrer
zustandigen VELUX Vertriebsgesellschaft.

- Sofern Batterien/Akkus entfernt werden kdnnen, missen Produkt
und Batterien/Akkus getrennt entsorgt werden.

- Um das Sonnenschutzprodukt zu demontieren, verwenden Sie die
Montageanleitung in umgekehrter Reihenfolge.

Wartung

- Das Sonnenschutzprodukt ist fast wartungsfrei. Es kann mit einem
weichen, feuchten Tuch gereinigt werden.

- Wartung und Installation missen unter Beriicksichtigung der
Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen am Arbeitsplatz
durchgefiihrt werden.

- Ersatzteile sind bei Ihrer zustédndigen VELUX Vertriebsgesellschaft
erhaltlich. Hierzu bitte die Informationen auf dem Typenaufkleber-
angeben.

- Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte an Ihre zustandige
VELUX Vertriebsgesellschaft, siehe Telefonverzeichnis oder
www.velux.com.

zu installieren ist. io-homecontrol® gekennzeichnete Produkte kommunizieren miteinander

io-homecontrol® bietet eine fortschrittliche und sichere Radio-Funktechnologie, die einfach
U und verbessern somit Komfort, Sicherheit und Energieeinsparung.

homecontrol www.io-homecontrol.com

VELUX® 7



DEUTSCH

C € KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit, dass VELUX Elektro-Sonnenschutzprodukte

DML, RML, FML und FMC (BM-TA005-XX)

—der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, der EMV-Richtlinie
2014/30/EU, der Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU und der
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU entsprechen,

—gemafs den harmonisierten Normen EN 55014-1(2006)+
A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015), EN 55024(2012),

EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015), EN 62233(2008),
EN 300220-2 v3.1.1(2017) und EN 301489-3 v2.1.1(2017) und

—gemafs der harmonisierten Norm EN 63000(2018) bewertet sind.

Wenn eines der obigen Produkte nach den Anleitungen und den
Vorschriften in einem VELUX Dachfenster montiert ist und an eine
VELUX Steuereinheit angeschlossen wird, wird das Gesamtsystem
den wesentlichen Anforderungen der Richtlinien des Europaischen
Parlaments und des Rates 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU und
2014/53/EU gerecht.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. .... 12122025 . . .. .
DoC 932883-08
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FRANCAIS

A INFORMATION IMPORTANTE

Lire attentivement la totalité de la notice avant l'installation et 'uti-
lisation. Conserver cette notice pour vous y référer en cas de besoin
et ne pas oublier de la transmettre a tout nouvel utilisateur.

Sécurité
- Les équipements de protection solaire
électriqgues VELUX DML, RML, FML et FMC
euvent étre utilisés par des personnes
%égés de 8 ans et p]us})) ayant suffisamment
d'expériences et de connaissances s'ils
ont recu des instructions appropriées
concernant une utilisation de maniére siire
et comprennent les risques associés. Le
nettoyage et la maintenance ne doivent
pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'équipement ou le clavier mural.

- Ne pas manceuvrer I'équipement si une
réparation ou un réglage est nécessaire.

- Débrancher l'alimentation électrique avant
tous travaux d'entretien. S'assurer que 1'on ne
puisse pas la rebrancher par inadvertance.

Mise en service

Pour commencer a utiliser le clavier mural, retirer la languette et
appuyer sur le bouton DESCENTE. L'équipement de protection solaire
va maintenant se régler selon la hauteur de la fenétre. Ne pas inter-
rompre l'ajustement !

Dés que l'ajustement est terminé, I'équipement a été associé au
clavier mural et est prét a 'emploi.

Attention : En cas de coupure électrique, appuyer sur le bouton
STOP puis sur DESCENTE du clavier mural dans les 30 secondes
aprés sa reconnexion et, une nouvelle manceuvre d'ajustement se
réalisera.

VELUX® 9



FRANCAIS

Produit

- L'équipement de protection solaire a été congu pour fonctionner
avec des produits de marque VELUX. Toute connexion a des pro-
duits d'une autre marque peut endommager le produit ou entrainer
un dysfonctionnement.

- Niveau de pression acoustique: L, < 50 dB(A).

- & Produit de classe I11 : Le produit doit &tre alimenté en trés basse
tension de sécurité.

- Tension: 24V DC;0,22 A.

- Bande de fréquence radio: 868 MHz, puissance de fréquence radio
maximale transmise : < 25 mW.

- Durée de vie prévue des piles du clavier mural :jusqu'a 2 ans.
Piles: 2 alcalines AAA;15V.

- 'emballage doit &tre jeté conformément a la réglementation
nationale en vigueur.

- X Le produit, y compris les piles/batteries éventuelles, est
considéré comme un équipement électrique et électronique et
contient des matériaux, composants et substances dangereux. La
poubelle barrée symbolise le fait que les déchets d'équipements
électriques et électroniques ne doivent pas étre éliminés avec les
ordures ménageres. Ils doivent &tre collectés séparément dans les
stations de recyclage ou sur d'autres sites de collecte ou récupéré
directement auprées des ménages afin d'augmenter les possibilités
de recyclage, de réutilisation et d'utilisation des déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques. En triant les déchets d'équi-
pements électriques et électroniques portant ce symbole, vous
contribuez a réduire le volume de déchets incinérés ou enfouis et
a réduire tout impact négatif sur la santé humaine et I'environne-
ment. De plus amples informations peuvent étre obtenues aupres
du service technique de la municipalité locale ou de votre société
de vente VELUX.

- Siles piles/batteries peuvent étre retirées, le produit et les piles/
batteries doivent étre jetés séparément.

- Pour retirer 1'équipement de protection solaire, faire les opérations
dans le sens inverse de la notice d'installation.

Entretien

- L'équipement de protection solaire ne requiert qu'un minimum
d'entretien. Il peut étre nettoyé avec un chiffon doux et humide.

- Linstallation et I'entretien doivent &tre réalisés en fonction des
recommandations sur la Santé et 1a Sécurité au travail.

- Les pieces détachées sont disponibles auprés de votre société de
vente VELUX. Communique alors les informations se trouvant sur
I'étiquette du produit.

- Sivous avez une question technique, merci de contacter votre
société de vente VELUX, voir numéro indiqué ou wwwxvelux.com.

io-homecontrol® repose sur une technologie avancée, sécurisée et sans-fil, facile a
N installer. Les produits io-homecontrol® communiquent entre eux pour offrir plus de
confort, de sécurité et d'économies d'énergie.

homecontrol www.io-homecontrol.com

10 VELUX®



FRANCAIS

C E DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons que les équipements de protection solaire élec-

triques VELUX DML, RML, FML et FMC (BM-TA005-XX)

—sont conformes a la Directive Machines 2006/42/CE, a la Directive
CEM 2014/30/UE, a 1a Directive des Equipements Radioélectriques
2014/53/UE et a la Directive RoHS 2011/65/UE,

—ont été fabriqués selon les Normes harmonisées
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),

EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) et EN 301489-3
v21.1(2017) et

—ont été évalués selon la Norme harmonisée EN 63000(2018).

Quand un des équipements précités est installé sur une fenétre

de toit VELUX et raccordé a une unité de contrdle VELUX selon les
instructions et spécifications le concernant, le systeme complet
satisfait aux spécifications essentielles des Directives 2006/42/CE,
2014/30/UE, 2014/35/UE et 2014/53/UE du Parlement Européen et
du Conseil.

VELUX A/S: . Ceva. Afael [demac. ...

(Tens’Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm. .... 12122025 . . ... .
DoC 932883-08
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DANSK

A VIGTIG INFORMATION

Lees hele vejledningen grundigt igennem fgr montering og ibrug-
tagning. Gem vejledningen til senere brug, og giv den videre til en
eventuel ny bruger.

Sikkerhed

-VELUX elektriske solafskeermningsprodukter
DML, RML, FML og FMC kan bruges af per-
soner (fra 8 &r og derover) med tilstraekkelig
erfaring og viden, hvis de har f&et vejledning
i sikker brug og forstar de dermed forbundne
risici. Rengering og vedligeholdelse ma ikke
foretages af bgrn, medmindre de er under
opsyn.

-Born ma ikke lege med produktet eller veeg-
kontakten.

-Produktet mé ikke betjenes, hvis reparation
eller justering er ngdvendig.

-Ved vedligeholdelse og service af produktet
skal forsyningsspeendingen veere afbrudt, og
det skal sikres, at den ikke uforvarende kan
tilsluttes igen.

Ibrugtagning

For at kunne bruge veegkontakten skal du fjerne strimlen og trykke

pa tasten NED. Solafskeermningsproduktet vil nu justere sig til

vindueshgjden. Justeringen mé ikke afbrydes!

N&r justeringen er afsluttet, er solafskeermningsproduktet forbundet
med veegkontakten og klar til brug.

Bemeerk: Hvis stremmen har vaeret afbrudt, vil tryk pa tasten STOP
efterfulgt af tryk pa tasten NED pé& vaegkontakten, inden 30 sekun-
der efter at strgmmen er tilsluttet igen, medfere en ny justering.

12 VELUX®



DANSK

Produkt

- Solafskeermningsproduktet er konstrueret til brug sammen med
originale VELUX produkter. Tilslutning til andre produkter kan
medfgre skader eller funktionssvigt.

- Lydtryksniveau: L, <50 dB(A).

- &> Klasse ITI-produkt: Produktet skal forsynes med ekstra lav
sikkerhedsspaending (SELV).

- Spaending: 24 V DC; 0,22 A.

- Radiofrekvensband: 868 MHz, maksimal transmitteret radiofre-
kvenseffekt: < 25 mW.

- Forventet batterilevetid for veegkontakten: Op til 2 &r.

Batterier: 2 x alkaline AAA; 1,5 V.

- Emballagen skal bortskaffes i overensstemmelse med geeldende
national lovgivning.

- X Produktet, inklusive eventuelle batterier, er elektrisk og elek-
tronisk udstyr, som indeholder farlige materialer, komponenter og
stoffer. Den overkrydsede skraldespand symboliserer, at affald fra
elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. Det skal indsamles szerskilt pd genbrugssta-
tioner, andre indsamlingssteder eller direkte fra husholdningerne
for at @ge muligheden for genbrug, genanvendelse og udnyttelse af
affald fra elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sortere elektrisk
og elektronisk udstyr med dette symbol bidrager du til at reducere
maengden af affald, der destrueres ved forbraending eller bliver
begravet, og til at reducere eventuelle negative konsekvenser for
menneskers sundhed og for miljget. Yderligere information kan fas
fra den tekniske afdeling i din kommune eller fra dit VELUX salgs-
selskab.

- Hvis batterier kan tages ud, skal produkt og batterier bortskaffes
hver for sig.

- For at afmontere solafskaermningsproduktet falges monterings-
vejledningen bagfra.

Vedligeholdelse

- Solafskeermningsproduktet kreever minimal vedligeholdelse. Det
kan evt. rengeres med en blad, fugtig klud.

- Vedligeholdelse og montering skal foretages under hensyntagen til
lokale bestemmelser om arbejdssikkerhed.

- Reservedele kan bestilles hos dit VELUX salgsselskab. Angiv
venligst informationerne fra typeetiketten.

- Eventuelle tekniske spargsmal rettes til dit VELUX salgsselskab, se
telefonliste eller www.uvelux.com.

io-homecontrol® er avanceret og sikker radioteknologi, som er nem at installere.
N Produkter, der er maerket io-homecontrol®, kommunikerer med hinanden, hvilket giver
@get komfort, sikkerhed og energibesparelser.

homecon trol www.io-homecontrol.com
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DANSK

C € OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer hermed, at VELUX elektriske solafskeermningsprodukter

DML, RML, FML og FMC (BM-IAO05-XX)

—erioverensstemmelse med Maskindirektivet 2006/42/EF,
EMC-direktivet 2014/30/EU, Radioudstyrsdirektivet 2014/53/EU
og RoHS direktivet 2011/65/EU,

—er fremstillet i overensstemmelse med de harmoniserede
standarder EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),

EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),
EN 60335-2-97(2015), EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017)
o0g EN 301489-3v2.1.1(2017) og

—ervurderet i overensstemmelse med den harmoniserede standard
EN 63000(2018).

Nar et af ovenstdende produkter monteres pé et VELUX ovenlys-
vindue og tilsluttes en VELUX styreenhed i overensstemmelse med
vejledninger og forskrifter, opfylder det samlede system de veesent-
lige krav i Europa-Parlamentets og R&dets direktiver 2006/42/EF,
2014/30/EU, 2014/35/EU og 2014/53/EU.

VELUXA/S: .. ... ‘a:l".h'd Aige L heiaen

(TensAksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm..... 12122023 . ... ..
DoC 932883-08
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A\ BELANGRIJKE INFORMATIE

Lees deze instructies voor installatie en gebruik zorgvuldig door. Be-
waar deze instructies voor later gebruik en geef ze door aan iedere
nieuwe gebruiker.

Veiligheid
- VELUX elektrische zonweringsproducten op
netstroom DML, RML, FML en FMC kunnen
worden gebruikt door personen (8 jaar en ou-
der) met voldoende ervaring en kennis wan-
neer ze instructies ontvangen hebben over
het veilig gebruiken en de mogelijke gevaren
begrijpen. Reinigen en onderhoud mag niet
worden uitgevoerd door kinderen die niet
onder toezicht staan.

- Kinderen moeten niet met het product of de
wandschakelaar spelen.

- Gebruik het product niet als er reparaties of
aanpassingen nodig zijn.

- Haal de stekker uit de stekkerdoos voordat u
begint met service- of onderhoudswerkzaam-
heden aan het product. Verzeker u ervan dat
de hoofdstroom niet per ongeluk aangezet
kan worden.

In gebruik nemen

Om de wandschakelaar te gebruiken, verwijdert u het lipje en drukt
op de NEER toets. Het zonweringsproduct past zich nu aan de hoogte
van het dakraam aan. Onderbreek deze aanpassing niet!

Nadat de aanpassing is uitgevoerd is het zonweringsproduct verbon-
den met de wandschakelaar en is het klaar voor gebruik.

Belangrijk: Als de stroom uitgeschakeld is geweest zal het drukken
op de STOP toets en daarna de NEER toets op de wandschakelaar
binnen 30 seconden na hervatting van de stroomtoevoer leiden tot
een nieuwe aanpassing.

VELUX® 15
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Product

- Het zonweringsproduct is ontwikkeld om aan te sluiten op origi-
nele VELUX producten. Aansluiting op andere producten kan leiden
tot beschadiging of minder goed functioneren.

* Geluidsdrukniveau: L, <50 dB(A).

- &> Klasse ITI-product: het product moet gevoed worden met
zwakstroom.

- Spanning: 24 V DC; 0,22 A.

- Radiofrequentieband: 868 MHz, maximaal uitgezonden radiofre-
quentievermogen: < 25 mW.

- Verwachte levensduur van de batterijen van de wandschakelaar:
tot 2 jaar. Batterijen: 2 x alkaline AAA;1,5.

- De verpakking dient te worden weggegooid in overeenstemming
met de geldende nationale regelgeving.

- K Het product, inclusief eventuele batterijen, wordt beschouwd
als een elektrisch en elektronisch product en bevat schadelijke ma-
terialen, componenten en stoffen. Elektrische en elektronische pro-
ducten voorzien van het vuilnisbak met kruis symbool mogen niet
samen met huisvuil worden weggegooid. Deze producten moeten
apart worden ingezameld bij recyclestations of andere inzamel-
punten of rechtstreeks bij huishoudens op worden gehaald om de
kans op recyclen, hergebruik en benutting van het elektrische en
elektronische afval te verhogen. Door de elektrische en elektroni-
sche producten voorzien van dit symbool te scheiden, zorgt u er-
voor dat er minder afval verbrand of begraven hoeft te worden en
verminderd u de negatieve invloed hiervan op de gezondheid van
de mens en de omgeving. Meer informatie kan worden verkregen
bij de lokale gemeente of bij uw VELUX verkoopmaatschappij.

- Indien het mogelijk is om de batterijen te verwijderen, dan moeten
het product en de batterijen afzonderlijk worden weggegooid.

- Voor het verwijderen van het zonweringsproduct dient u de inbou-
winstructies in omgekeerde volgorde aan te houden.

Onderhoud

- Het zonweringsproduct vergt een minimale hoeveelheid onder-
houd. U kunt het schoonmaken met een zachte vochtige doek.

- Onderhoud en installatie moet uitgevoerd worden in gezondheid
en veiligheid overweging op de daarvoor bestemde plaatsen.

- Vervangingsonderdelen zijn bij uw VELUX verkoopmaatschappij
verkrijgbaar. Deze kunnen aangevraagd worden op basis van de
gegevens die vermeld worden op het typeplaatje.

- Mocht u nog technische vragen hebben, neem dan contact
op met uw VELUX verkoopmaatschappij. Zie telefoonlijst of
www.velux.com.

io-homecontrol® biedt een geavanceerde en veilige radiotechnologie die gemakkelijk te
N installeren is. Producten met het io-homecontrol®-label communiceren met elkaar, wat het
comfort, de veiligheid en de energiebesparing bevordert.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € VERKLARING VAN OVEREENKOMSTIGHEID

Wij verklaren hiermee dat de VELUX elektrisch zonweringsproduc-

ten op netstroom DML, RML, FML en FMC (BM-TAOO5-XX)

—in overeenstemming zijn met de Richtlijn op machines
2006/42/EG, de EMC Richtlijn 2014/30/EU, de Richtlijn voor Radio
Apparatuur 2014/53/EU en de RoHS Richtlijn 2011/65/EU,

—vervaardigd zijn overeenkomstig de geharmoniseerde
standaardeisen EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),

EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),
EN 60335-2-97(2015), EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017)
en EN 301489-3v2.1.1(2017) en

—beoordeeld zijn overeenkomstig de geharmoniseerde standaardeis
EN 63000(2018).

Wanneer éen van de hierboven genoemde producten is geinstal-
leerd op een VELUX dakraam en gekoppeld wordt aan een VELUX
bedieningscentrale volgens de instructies en richtlijnen, dan voldoet
het gehele systeem aan de noodzakelijke eisen van de Richtlijnen
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU en 2014/53/EU van het Euro-
pees Parlement en de Raad.

7

(Tens'Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm..... 12122028 .. ... ..
DoC 932883-08
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A INFORMAZIONI IMPORTANTI
Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare 1'installazione

e l'azionamento. Conservare queste istruzioni per un eventuale suc-

cessivo utilizzo e consegnarle ad ogni nuovo utilizzatore.

Sicurezza

- Le tende per la schermatura dal sole
elettriche VELUX DML, RML, FML e FMC
possono essere utilizzate da persone (dagli
8 anni in su) con un sufficiente livello di espe-
rienza e conoscenza, che abbiano ricevuto
istruzioni in merito all'utilizzo in sicurezza del
prodotto e ai possibili pericoli ad essa corre-
lati. La pulizia e la manutenzione non devono
essere affidate ai bambini senza la supervi-
sione di un adulto.

- I bambini non devono giocare con la tenda o
la pulsantiera a muro.

- Non utilizzare la tenda qualora necessiti di
riparazioni 0 manutenzione.

- Disconnettere l'alimentazione di rete prima
di eseguire qualsiasi tipo di riparazione e
manutenzione e assicurarsi che non possa
essere inavvertitamente riconnessa.

Funzionamento

Periniziare a utilizzare la pulsantiera a muro, rimuovi la linguetta e
premi il tasto GIU. La tenda per 1a schermatura dal sole si calibra in
base all'altezza della finestra. Non interrompere questa operazione!
Una volta completato la calibrazione, 1a tenda € abbinata alla pulsan-
tiera a muro e pronta all'uso.

Attenzione: Se I'alimentazione & stata sconnessa, premendo il

tasto STOP e poi il tasto GIU sulla pulsantiera a muro, una nuova
calibrazione della stessa avviene nei 30 secondi successivi alla sua
riconnessione.

18 VELUX®
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Prodotto

- La tenda per la schermatura dal sole € stata realizzata per essere
usata con prodotti originali VELUX. Lutilizzo con altri prodotti puo
provocare danni o malfunzionamenti.

- Livello di pressione acustica: L , <50 dB(A).

- &> Prodotto di classe III: il prodotto deve essere alimentato a
bassissima tensione di sicurezza.

- Tensione: 24V DC; 0,22 A.

- Banda di radiofrequenza: 868 MHz, massima potenza di radiofre-
quenza trasmessa: <25 mW.

- Durata prevista delle batterie della pulsantiera a muro:
fino a 2 anni. Batterie: 2 x alcaline AAA; 1,5 V.

- L'imballo deve essere smaltito in conformita alla normativa
vigente.

- & Tl prodotto, comprese eventuali batterie, & da considerare come
un'apparecchiatura elettrica ed elettronica e contiene materiale,
componenti o sostanze pericolose. Il simbolo del bidone barrato
con la croce sta a significare che gli scarti di apparecchiature
elettriche o elettroniche non devono essere riposti con i rifiuti
domestici, ma separatamente nei centri di smaltimento appositi,
altri centri di raccolta o recuperati direttamente per incrementare
le possibilita di riciclo, riutilizzo e utilizzo di apparecchiature di
scarto elettriche o elettroniche. Grazie allo smistamento di appa-
recchiature elettriche o elettroniche contrassegnate da questo
simbolo, si contribuisce a ridurre il volume dei rifiuti destinati
allincenerimento e alla riduzione di effetti negativi sulla salute
e sull'ambiente. Maggiori informazioni possono essere reperite
presso le amministrazioni locali o presso la tua sede VELUX di
riferimento.

- Qualora sia possibile rimuovere le batterie, il prodotto e le batterie
devono essere smaltiti separatamente.

- Per disinstallare la tenda utilizzare le istruzioni di montaggio
nell'ordine inverso.

Manutenzione

- La tenda per la schermatura dal sole richiede una manutenzione
minima. Puo essere pulita con un panno umido.

- Manutenzione ed installazione devono essere effettuate prestando
la massima attenzione alle norme di sicurezza e alla salute delle
persone.

- Potete trovare i ricambi originali presso la sede VELUX Tocale,
fornendo le informazioni riportate nell'etichetta informativa del
prodotto.

- Per qualsiasi ulteriore informazione tecnica, si prega di contatta-
re direttamente la sede VELUX locale (vedi il numero di telefono
oppure consulta il sito wwwuvelux.com).

io-homecontrol® offre una avanzata tecnologia in radio frequenza sicura e facile da
N installare. Tutti i prodotti contraddistinti dal marchio io-homecontrol® si interfacciano
automaticamente tra loro per offrire maggiore comfort, sicurezza e risparmio energetico.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente dichiariamo che le tende per la schermatura dal sole

elettriche VELUX DML, RML, FML e FMC (BM-IA005-XX)

—sono conformi alla Direttiva dei Macchinari 2006/42/CE, alla
Direttiva EMC 2014/30/UE, alla Direttiva sulle Apparecchiature
Radio 2014/53/UE e alla Direttiva RoHS 2011/65/EU,

—sono prodotte in conformita agli standard armonizzati
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),

EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) ed EN 301489-3
v2.1.1(2017) e

—sono ritenute conforme con agli standard armonizzati

EN 63000(2018).

Qualora una delle tende sopra menzionate sia installata in una
finestra per tetti VELUX e sia collegata ad un'unita di controllo VELUX
in conformita alle istruzioni ed ai requisiti tecnici di montaggio,

il sistema nel suo complesso risponde ai requisiti essenziali delle
Direttive 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE e 2014/53/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio.

VELUXA/S: ...\ jesra Swael remaesrn ...

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm..... 12122028 . ... ..
DoC 932883-08
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A INFORMACION IMPORTANTE

Lee atentamente las instrucciones antes de comenzar la instalacién
y operacion. Consérvalas para su posterior uso y entrégalas a nuevo
usuario.

Seguridad

-Los productos de proteccidn solar eléctricos
VELUX DML, RML, FML y FMC pueden ser
utilizados por personas (a partir de 8 afios
y nunca por menores de 8 afios) con expe-
riencia y conocimiento suficientes, si se han
dado instrucciones sobre su correcto uso y se
entienden los riesgos involucrados. El mante-
nimiento de limpieza y uso no debe ser reali-
zado por un nifo sin supervision.

-Los nifios no deben jugar con el producto o el
pulsador de pared.

-No hagas funcionar el producto en caso de
averfa 0 si necesitara ajuste.

-Desconecta la corriente antes de cualquier
manipulacion, mantenimiento o intervencion
en el producto. Asegurate de que la corriente
no puede ser conectada accidentalmente.

Puesta en marcha

Para comenzar a usar el pulsador de pared, quita la pestafia y pre-
siona la tecla BAJAR. El producto de proteccidn solar se ajustard a la
altura de la ventana. iNo interrumpas el ajuste!

Una vez que el ajuste estd completado, el producto de proteccidn so-
lar queda enlazado con el pulsador de pared y estd listo para su uso.
Nota: Si la corriente se ha desconectado, presionando la tecla STOP
e inmediatamente después la tecla BAJAR en el pulsador de pared,
durante los 30 segundos siguientes después de haberla conectado,
se producird un nuevo ajuste.
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Producto

- El producto de proteccidn solar ha sido disefiado para ser usado
con productos originales VELUX. Su conexidn a otros productos
puede causar averias o funcionamiento incorrecto.

- Nivel de presion acustica: L , <50 dB(A).

- & Producto de Clase III: debe suministrarse con voltaje extrabajo
de seguridad.

- Voltaje: 24 V DC; 0,22 A.

- Banda de radiofrecuencia: 868 MHz, mdxima potencia de radiofre-
cuencia transmitida: < 25 mW.

- Vida util esperada de las pilas del pulsador de pared: hasta 2 afios.
Pilas: 2 pilas alcalinas AAA;1,5V.

- El embalaje debe desecharse de acuerdo con la legislacién vigente.

- X El producto, incluidas las baterfas/pilas, si estdn incluidas, esté
considerado como un equipo electrdénico y contiene sustancias y
materiales peligrosos. El simbolo de contenedor de ruedas tachado
determina que este tipo de materiales no pueden desecharse junto
con la basura doméstica y deben ser depositados por separado
en los puntos limpios habilitados para este tipo de material para
asegurar su correcto reciclaje, reutilizacién y utilizacién de los
desechos. Al clasificar los productos electrénicos de esta manera
estd contribuyendo a reducir el volumen de desechos incinerados
o enterrados y a reducir el impacto negativo tanto para la salud
como para el medio ambiente. Puedes obtener mds informacidn di-
rigiéndote a las administraciones de tu municipio o a tu compafifa
de ventas VELUX.

- Si se pueden quitar las baterfas/pilas, el producto y las baterfas/
pilas deben desecharse por separado.

- Para desmontar el producto de proteccidn solar, sigue las instruc-
ciones de instalacidn en orden inverso.

Mantenimiento

- El producto de proteccidn solar requiere un mantenimiento mini-
mo. Puede limpiarse con un pafio suave himedo.

- Tanto el mantenimiento como la instalacidn deben llevarse a cabo
teniendo en cuenta los requisitos de salud y seguridad laborales.

- Tu compaiifa de ventas VELUX dispone de repuestos. Facilita el
cédigo de la etiqueta técnica.

- Sitienes cualquier duda técnica, contacta con tu compafifa de
ventas VELUX, por teléfono o en www.wvelux.com.

io-homecontrol® proporciona tecnologia avanzada de radio frecuencia, segura y facil de
) instalar. Los productos etiquetados io-homecontrol® se comunican entre si, mejorando
el confort, la seguridad y el ahorro de energia.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € DECLARACION DE CONFORMIDAD

Porla presente declaramos que los productos de proteccidn solar

eléctricos VELUX DML, RML, FML y FMC (BM-TA005-XX)

—estdn en conformidad con la Directiva de Maquinaria 2006/42/CE,
la Directiva EMC 2014/30/UE, 1a Directiva de Equipos
Radioeléctricos 2014/53/UE y la Directiva RoHS 2011/65/UE,

—han sido fabricados de acuerdo con las normas armonizadas
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),

EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) v EN 301489-3
v21.1(2017) y

—han sido evaluados de acuerdo con la norma armonizada

EN 63000(2018).

Cuando uno de los productos arriba mencionados se instala sobre
una ventana VELUX y se conecta a una unidad de control VELUX
segun las instrucciones y los requisitos, el sistema completo cumple
con los requisitos esenciales establecidos en las Directivas
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE y 2014/53/UE del Parlamento
Europeo y del Consejo.

VELUX A/S: .. " ‘,:l",h'd Aigel S peiact

(Tens’Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm..... 12122028 . ... ..
DoC 932883-08
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A VAZNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i upotrebe paZljivo procitajte uputstva. Sacuvajte
uputstva za bududu upotrebu i predajte ih svakom narednom
korisniku.

Sigurnost

- VELUX proizvodi za sunCanu zastitu na elek-
tro upravljanje DML, RML, FML i FMC mogu
koristiti osobe (uzrasta 8 godina i starije) sa
dovoljnim iskustvom i znanjem, ukoliko su
dobile uputstva za njihovu sigurnu upotrebu
i razumiju povezane opasnosti. Ciséenje i ko-
risni¢ko odrZavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

- Ne smije se dozvoliti djeci da se igraju sa
proizvodom ili zidnim prekidacdem.

- Nemojte koristiti proizvod ako je potrebno da
se izvrsi njegova popravka ili podeSavanje.

- Isklju€ite dovod struje prije bilo kakvih
radova na odrzavanju ili servisiranju i
pobrinite se da se ne moze slu¢ajno ukljuciti.

Stavljanje u rad

Da pocnete koristiti zidni prekidac, uklonite jezi¢ak i pritisnite tipku
DOLIJE. Proizvod za sun&anu zas$titu ¢e se sada prilagoditi visini
prozora. Ne prekidajte proces prilagodavanja!

Kad je prilagodavanje zavrSeno, proizvod je uparen s zidnim prekida-
¢em i spreman za koristenje.

Napomena: Ako je dovod struje iskljucen, pritiskom na tipku STOP

i nakon toga na tipku DOLJE na zidnom prekidacu u roku od 30 se-
kunde nakon ponovnog ukljudivanja desiée se novo prilagodavanje.

24 VELUX®
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Proizvod

- Proizvod za suncanu zastitu je dizajniran za upotrebu sa original-
nim VELUX proizvodima. Povezivanje sa drugim proizvodima moze
uzrokovati Stetu i kvarove.

- Nivo zvugnog pritiska: L , <50 dB(A)

- &> Proizvod Klase III: proizvod se mora napajati sigurnosnim
izuzetno niskim naponom.

- Napon: 24V DC; 0,22 A.

- Opseg radio frekvencije: 868 MHz, maksimalna preno$ena snaga
radio frekvencije: < 25 mW.

- O&ekivano vrijeme trajanja baterije zidnog prekidaca: do 2 godine.
Baterije: 2 x alkalne AAA;1,5V.

- Pakovanje se mora odloZiti u skladu sa drZzavnim propisima.

- X Proizvod, ukljudujudi baterije (ako ih ima), se smatra elektridnom
i elektronskom opremom koja sadrZi opasne materije, komponente
itvari. PrekriZena kanta za otpatke ozna¢ava da se otpad elektriéne
i elektronske opreme ne smije odlagati s kuénim otpadom. Ovaj
otpad se odlaZe odvojeno u stanicama za recikliranje i na dru-
gim lokacijama za prikupljanje otpada ili se preuzima direktno iz
kuéanstava povecavajudi tako mogucnost recikliranja, ponovnog
kori$tenja i iskoriStavanja otpada elektri¢ne i elektronske opreme.
Razvrstavanjem otpada elektri¢ne i elektronske opreme s ovim
simbolom doprinosite smanjenju koli¢ine spaljenog i zakopanog
otpada te smanjenju negativnog uc¢inka na ljudsko zdravlje i okolis.
Dodatne informacije potraZite u tehni¢koj administraciji lokalne
opcine ili u svom prodajnom preduzedu firmi VELUX.

- Proizvod i baterije se moraju odloZiti odvojeno ako se baterije
mogu izvaditi.

- Za uklanjanje proizvoda za sun¢anu zastitu koristite uputstva za
ugradnju u obrnutom redoslijedu.

OdrZavanje

- Ovaj proizvod za suncanu zastitu zahtijeva minimalno odrZavanje.
MoZe se Cistiti mekanom, vlaznom krpom.

- OdrZavanje i ugradnja moraju biti izvedeni u skladu za zahtjevima
za zdravlje i sigurnost pri radu.

- Rezervni dijelovi su dostupni u prodajnoj kompaniji VELUX. Molimo
da pruZite informacije sa plocice sa podacima.

- Ukoliko imate nekih tehnic¢kih pitanja, molimo kontaktirajte firmu
VELUX, pogledajte telefonsku listu ili www.wvelux.com.

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako instalirati.
® Proizvodi pod markom io-homecontrol® komuniciraju jedni sa drugima, poboljsavajuci
udobnost, sigurnost i ustedu energije.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € DEKLARACIJA O SAGLASNOSTI

Ovim izjavljujemo da su VELUX proizvodi za sun€anu za$titu na

elektro upravljane DML, RML, FML i FMC (BM-TAO05-XX)

—u saglasnosti sa Direktivom o strojevima 2006/42/EZ, Direktivom
o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU, Direktivom o
radijskoj opremi 2014/53/EU, Direktivom o ograni¢avanju opasnih
supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi 2011/65/EU,

—proizvedeni u saglasnosti sa uskladenim standardima
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),

EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) i EN 301489-3
v2.1.1(2017) i

—procijenjeni u skladu s uskladenim standardom EN 63000(2018).

Kada se jedan od gore navedenih proizvoda instalira na VELUX

krovni prozor i spoji sa VELUX kontrolnom jedinicom u skladu sa

uputstvima i zahtjevima, cjelokupni sistem je uskladen sa klju¢nim

zahtjevima Direktiva 2006/42/EZ,2014/30/EU, 2014/35/EU i

2014/53/EU Evropskog parlamenta i Vijeca Evropske unije.

) 4 Y wrd
VELUX A/S:.. \ferea. Apaes [ remaen

(Tens’Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm. ... 12122023 . .
DoC 932883-08
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BBbIITAPCKH

A BAXHA UHOOPMALMA

MpoueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMUTE MPEAV MOHTaX U ekcninoa-
Tauyd. CbxpaHaBaiiTe MHCTPYKLUUNTE 3a 6bIELL0 U3MNON3BAHE U 'Y
npenasaiiTe Ha BCeKY HOB NOTPeBUTET.

BesonacHocT

- VELUX enekTpuyeckun CnbHUE3aLLUTHUTE
npoayktu DML, RML, FML v FMC morat na
ce 13non3eaT oT m1ua (Ha Bb3pacT 8 romvHm 1
noBeye) ¢ OCTATbUYHO ONUT W MO3HAHWS, aKo
ca 6VINU UHCTPYKTVPaHU OTHOCHO U3MOmN3-
BaHETO MM No 6e30onaceH HauviH 1 pasbvipaTt
CBbpP3aHUTe C TOBa onacHoCTW. [louncTeaHeTo
W oA pbXKaTa OT NOTPebUTend He TpsibBa
Ila Ce U3BbPLUBAT OT Aiella, HeHabMoAaBaHV OT
Bb3PaCTHW.

- He TpsibBa na ce monycka fiela fia urpasT Cbe
NPOAYKTa UNV CbC CTEHHUS KTIHOU 3a yNpaBTe-
HVe.

- He npviBexpaiiTe B ekcnnoaTaLua NPoOnyKTa,
aKo e HeobxomyiMma nonpaska Unm perynaums.

- [penv na sanouHeTe paboTa No NompPbXKa
WUIIV CEPBW3, U3KIIHOUETE OT OCHOBHOTO
3axpaHBaHe 1 Ce YBepeTe, Ue He € Bb3MOXHO
HEBOJIHO 13 Ce BKIHOUU OTHOBO.

MyckaHe B pevicTBue

3a ;ia 3anoyHeTe [la U3norn3BaTe CTEHHUS KITHOU 3a YpaBTieHve,
MaxHeTe e3nyeTo v HaTucHeTe 6yToHa HAZIOTY. CnbHue3aluTHYAT
NPOMYKT Cera Liie Ce HaCTPOU KbM BUCOUMHATa Ha npo3opela. He
npekbCBalTe HacTpovikaTa!

Creq kaTo HacTpolikaTa NPVKOUN, MPOAYKTBT € CIBOEH C KITtoua 3a
CTeHa V1 e roToB 3a ynotpe6a.

3abenexka: AKo 3axpaHBaHeTo 6bjle NpPeKkbCHATO, HaTUCKaHe Ha
6yToHa CTOM v nocnepBallo HaTuckaHe Ha 6yToHa HAZIOTY Ha
CTEHHVA KTtoU 3a ynpasneHue 3a okono 30 cekyHau Liie Npenvasuka
Hauarno Ha HOBW HACTPOWKY.
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MpopyxT

- CbHUE3alWUTHYAT NPOAYKT e pa3paboTeH 3a excnnoaTtauvs ¢ opu-
ruHanHy npoayktu VELUX. CBbp3BaHeTo C APYrvi NPOAYKTY MOXe
7la [loBefie 10 NMoBpefia UM HenpaeunHo GyHKLUMOHVPaHe.

- Hueo Ha 3sykoBo Hansirane: L, < 50 dB(A).

- @ MponykT oT knac III - MpoayKTsT TpA6Ba Na ce 3axpaHBa C
6e30MacHO CBPbXHUCKO HanpexXeHue.

- Hanpexenue: 24V DC; 0,22 A.

- PapunouyecToTHa neHTa: 868 MHz, makcvmanHa npepjaBaHa paguo-
UYeCcTOTHa MOLLHOCT: < 25 mW.

- OuakBaH XUBOT Ha 6aTepvaTa Ha CTEHHUA KIHOU 3@ yNpaBNeHue:

10 2 ronviHu. batepuu: 2 ankanHv AAA;1,5V.

- OnakoBkaTa Tp6Ba fa 6bie U3XBbprieHa B CbOTBETCTBYE C HALMO-
HanHUTe pasnopenbu.

- B MponyKTbT, BKNIOUNTENHO BaTepUITE, aKO Ma TaknBa, Ce CUuTa
3a eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pYIBaHe 1 CbAbpXa OnacHu
maTepvianu, KOMNOHeHTU 1 BelllecTBa. CUMBOTBT Ha 3aUepkHaT
KOHTelHep 03HauaBa, Ue OTnazbLuUTe OT eNIEKTPUUECKO U eNIeKTPOH-
HO 060pyZIBaHe He TpsiGBa [la Ce U3XBBbPNAT 3aeLlHO C BUTOBUTE
oTnambuw. Te TpsAbBa fa ce Cb6UpPAaT OTAENHO B UHCTanaLvm 3a pe-
UVIKNIpaHe unvi opyrv cbbupaTtenHu NyHKTOBE UMY fla ce NpuevpaT
IIMPEKTHO OT JOMaKWHCTBATa, 33 1a Ce MOBULLIAT Bb3MOXHOCTUTE 3a
peuuknupaHe, NOBTOPHO U3MOTNI3BaHE U YTUNTU3aLIUS Ha OTNadbLUnTe
OT ENIeKTPUUECKO W eNIeKTPOHHO o6opyziBaHe. KaTo oTrensTe enek-
TPUUECKUTE U eNeKTPOHHU OTNAaZHV NPOLYKTY C TO3U cCUMBOT, Bue
ZloNpUHacATe 3a HamarnsgBaHe Ha 06ema Ha U3rOPeHUTe UM 3apoBe-
HV OTNambLV 1 3a NMOHVXaBaHe Ha BCAKO OTPULLATETIHO Bb3LeViCTBYE
BbPXY UYOBELLIKOTO 3fipaBe ¥ oKonHaTa cpena. HonbnHutenHa uHdop-
Malus MOXe Jla Ce NMONyun OT TEXHUUeckaTa agMVHUCTPaLus Ha
MecTHaTa 06LLUHa UMY TbProBCcKOTO NpefcTaBuTencTso Ha VELUX.

- Axo 6aTepuviTe moraT fla 6b1aT M3BaZeHW, MPOAYKTHT U 6aTepunTe
Tpsbea na 6bnaT N3XBbPNEeHW OTETHO.

- 3a la OTCTPaHUTE CIIbHUE3ALWTHUA NPOLLYKT, U3MOTN3BaNTE UH-
CTPYKUUWTE 33 MOHTaX B 06paTeH pel.

Mopapbxka

- CNbHUE3aWWTHVAT NPOAYKT U3UCKBa MVHUMAaTHAa NOAAPLXKA.
Moxe a ce nouncTBa ¢ Meka, BnaxHa Kbpna.

- [pv nopApbXKa U UHCTanvpaHe TpA6Ba fla B3eMeTe Noj, BHUMaHue

- U3UCKBaHUATa 3a 6€30MacHOCT ¥ CUT'YPHOCT.

- PesepBHY yacTu moraT fla 6b/laT A0CTaBEHY Upes TbProBCKOTO
npenctasutencTso Ha VELUX. 3a uenta untupaiTe gaHHWTe OT
npvikaueHaTa 0603HauuTENHa Tabernka.

- B cnyuaii ue umate TeXHUUECKW BbMPOCH, MOTIS, CBbPXETE Ce C Thp-
roBckoTo npencTasuTenctBo Ha VELUX Ha nocoueHuTe TenedoHu
unum wwwyelux.com.

io-homecontrol® ocurypsisa MoAEpHM 1 CUrYPHU Pazno TEXHONOMMM, KOUTO Ca NIECHM 3a
. WHcTanupaHe. [poaykTuTe, C Haanuc io-homecontrol® ocurypsisat B3aumHa
KOMyHUKaLMs, kaTo NofobpsiBaT koMOPTa, CUryPHOCTTa U MKOHOMUUTE Ha eHeprus.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € NEKTIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

C HacToALWMA NOKYMeHT fieknapvpame, ue VELUX enekTprueckn
CrbHUE3aWWTHUTe npopykTv DML, RML, FML v FMC (BM-TAO05-XX)
—ca B cboTBeTcTBUe C [IupekTusa "Mawwmvnn" 2006/42/EO, IvpekTuBa
3a EMC 2014/30/EC, IvpekTviBa OTHOCHO PAaAUOCHOPbXEHVIS
2014/53/EC v [lupekTnBa 3a orpaHnyeHve Ha ynotpebaTta Ha
onacHu BelecTtsa (RoHS) 2011/65/EC,
—Ca NPOU3BELIEHY B CbOTBETCTBUE C CbIMacyBaHUTe CTaHAapT
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),
EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) v EN 301489-3
v2.1.1(2017) u
—Ca OLeHeHU B CbOTBETCTBUE CbC CbITIacyBaHVs CTaHnapT
EN 63000(2018).

KoraTo enuH oT ropecnomeHaTuTe NPOAYKTU € MOHTUPAH Ha
nokpuseH npo3opel, VELUX 1 e cBbp3aH C enekTpuyeckyt KOHTPOoneH
6nok VELUX B CbOTBETCTBWE C UHCTPYKLUUTE Y USUCKBAHUATA,
LANOCTHATa CYCTEMa OTroBaps Ha OCHOBHWTE U3UCKBaHUS Ha
IOvipektusn 2006/42/EO, 2014/30/EC, 2014/35/EC v 2014/53/EC Ha
EBponetickva napnameHT v CbeeTa.

(Tens’Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm. .... 12122025 . . .. .
DoC 932883-08
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A DULEZITE INFORMACE

Pred instalact a zapoCetim ovladani si pozorné prectéte ndvod. Pro-
sfm uchovejte ndvod pro budouct vyhleddvani informaci a predejte
pripadnému novému uZivateli.

Bezpeénost

- Elektrické zastinovaci dopliky VELUX DML,
RML, FML a FMC mohou pouZfvat osoby (ve
v&ku 8 let a stardf) s dostatkem zkuenostf a
znalostf, které byly proSkoleny ohledné jejich
bezpecného pouzivani a pouceny o moznych
nebezpedich. Cistdn a udrzbu nesmf prova-
dét déti bez dozoru.

- S vyrobkem nebo ovlddacim spinacem si déti
nesmf hrat.

- Pokud je potfeba servis nebo sefizent, s vy-
robkem nemanipulujte.

- Odpoijte napéjent ze sité pred zapocetim
udrZby nebo servisnich pracf a ujistéte se, 7e
neni mozné ho nahodné opétovné zapnout.

Uvedeni do provozu

Chcete-li zalit pouZivat ovladact spinac, odstrafite jazycek a stiskné-
te tladftko DOLU. Nynf se zastifiovact dopln&k pFizplisobf vysce okna.
Nastavent neprerusujte!

Po dokoncenf nastavent je vyrobek sparovén s ovlddacim spinacem a
je pripraven k pouzitf.

Poznamka: Pokud byl vyrobek odpojen od zdroje energie, stisknutf
tla&itka STOP a naslednd tla&itka DOLU na ovlddacim spinadi do 30
sekund po opétovném zapojeni bude mit za ndsledek nové nastaveni.
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Vyrobek

- Zastinovaci doplnék je urcen jen pro pouZitf s origindlnimi vyrobky
VELUX. Spojent s jinymi vyrobky mdZe zplsobit poSkozeni nebo
$patnou funkci.

- Hladina akustického tlaku: L , <50 dB(A).

- & Vyrobek tFidy III: Vyrobek must byt napajen malym bezpednym
napétim.

- Napétf: 24 V DC; 0,22 A.

- Pdsmo vysokého kmitoctu: 868 MHz, maximalni preneseny vykon
vysokého kmitoCtu: < 25 mW.

- OCekdvana Zivotnost baterie ovlddactho spinace: priblizné 2 roky.
Baterie: 2 alkalické baterie AAA;1,5V.

- Obal must byt zlikvidovén v souladu s ndrodnimi smérnicemi.

- & Tento vyrobek, a pFipadné dodané baterie, je povaZovan za elek-
trické nebo elektronické zatizeni a obsahuje nebezpecné materidly,
soucasti ¢i latky. PreSkrtnuté pojizdnd popelnice znaéf, Ze odpadnf
elektrickd a elektronicka zafizeni nesméjf byt likvidovana spolec¢né
s domovnim odpadem. Must byt sbirdna oddélené v recyklacnich
stanicich nebo jinych sbérnych mistech ¢i odebirdna primo z do-
macnostf, aby se zvysila moznost recyklace, opétovného pouziti a
vyuziti odpadnich elektrickych a elektronickych zatrizent. TFidénim
elektrického a elektronického odpadu s timto symbolem prispivate
ke sniZenf objemu spalovaného nebo zakopdvaného odpadu a ne-
gativniho vlivu na lidské zdravf a Zivotni prostiredi. Dalsf informace
ziskdte u mistnich méstskych technickych sluZzeb nebo spolecnosti
VELUX.

- Pokud je moZné baterie vyjmout, vyrobek a baterie museji byt
zlikvidovany oddélené.

- Pokud zastifiovaci doplnék demontujete, pouZijte montazni ndvod v
opacném poradt.

Udrzba

- Zastinovaci doplnék vyZaduje pouze minimalnf idrzbu. MiZe byt
¢istén jemnym navlihéenym had¥rikem.

- Udrzba a instalace musi byt provadéna na zaklad& predpist pro
ochranu zdravi a bezpec¢nost prace.

- Ndhradnf dfly jsou k dispozici u prodejcli vyrobkd VELUX. PFi komu-
nikaci nahlaste informace z identifikacnfho $titku.

- V piipadé technickych dotazl kontaktujte spole¢nost VELUX - viz
telefonni seznam nebo www.uvelux.com

io-homecontrol® je oznacenim moderni a bezpelné radiové technologie, jejiz dalsi
N prednosti je nenarocna instalace. VSechny vyrobky s oznacenim io-homecontrol® dokézou
navzdjem komunikovat, coZ prispiva k pohodli, bezpe¢nosti a Gsporam energie jejich

uzivateld. .
homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € PROHLASENT O SHODE

ProhlaSujeme timto, Ze elektrické zastifiovaci dopliiky VELUX DML,
RML, FML a FMC (BM-IA005-XX)
—jsou v souladu se smérnicf o strojnich zatizenich 2006/42/ES,
smérnici EMC o elektromagnetické kompatibilité
2014/30/EU, smérnict o radiovych zatizenich 2014/53/EU a
smérnicf o nebezpeénych latkdch 2011/65/EU,
—Dbyly vyrobeny podle harmonizovanych norem EN 55014-1(2006)+
A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015), EN 55024(2012),
EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015), EN 62233(2008),
EN 300220-2 v3.1.1(2017) a EN 301489-3 v2.1.1(2017) a
—byly posouzeny v souladu s harmonizovanou normou
EN 63000(2018).

Pokud je néktery z vyse uvedenych vyrobkd instalovan na
stfesnim okné VELUX a pFipojen k Fidicf jednotce VELUX v souladu
s montdznim ndvodem a poZadavky, splfiuje cely systém zdkladni
poZadavky Smérnic Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES,
2014/30/EU, 2014/35/EU a 2014/53/EU.

VELUX A/S: . fesa Aweae/ /romacs.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm. .... 12122025 . ... ...
DoC 932883-08
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A TAHTIS INFORMATSIOON

Enne paigaldamist ja kasutamist tutvuge pohjalikult juhistega. Palun
hoidke juhend alles ja edastage see ka uutele kasutajatele.

Ohutus

- VELUX elektriliselt juhitavaid paikesekait-
setooteid paikesekaitsetooteid DML, RML,
FML ja FMC v&ivad kasutada k&ik (alates
8. eluaastast), kellel on piisavalt kogemusi
ja teadmisi ning keda on juhendatud seda
ohutult kasutama. Puhastamise ja kasuta-
jahooldusega ei tohi tegeleda lapsed ilma
juhendamiseta.

- Lapsed ei tohi tootega voi seinalllitiga man-
gida.

- Arge kasutage toodet, kui see vajab remonti
vOi reguleerimist.

* Enne hooldus- vdi teenindustoid eemaldage
toitejuhe vooluvorgust ja kindlustage, et seda
ei iUhendataks kogemata.

Toolepanek

Seinaliiliti kasutamise alustamiseks eemaldage keeleke ja vajutage
ALLA-nuppu. Paikesekaitsetoode reguleerib ennast niitid akna kérgu-
sele. Arge katkestage reguleerimist!

Kui reguleerimine on 18pule viidud, on toode seinalilitiga seotud ja
kasutamiseks valmis.

Markus: Kui toide on olnud vahepeal vélja lilitatud, siis nupule STOP
ja seejarel seinaliilitil nupule ALLA vajutamine 30 sekundi jooksul
parast uuesti vooluvérku lihendamist kaivitab uue hadlestamise.
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Toode

- Paikesekaitsetoode on loodud kasutamiseks koos VELUX originaal-
toodetega. Teiste toodete ihendamine v&ib tekitada kahjustusi vai
héairida toote t66d.

 Heliisolatsiooni tase: L, < 50 dB(A).

- &> IIT Klassi toode: toode peab saama toidet maast eraldatud kait-
sevaikepingeahela kaudu.

- Pinge: 24 V DC; 0,22 A.

- Raadiosagedusala: 868 MHz, raadiosagedusel edastatav maksi-
maalne saatevéimsus: < 25 mW.

- Seinaliliti patarei eeldatav eluiga: kuni 2 aastat.
Patareid: 2 leelispatareid AAA; 1,5 V.

- Pakend tuleb kasutusest kdrvaldada kooskdlas riiklike
eeskirjadega.

- X Toodet, sealhulgas patareisid/akusid, kui neid peaks olema,
loetakse elektri- ja elektroonikaseadmeks ning sisaldab ohtlik-
ke materjale, komponente ja aineid. Labikriipsutatud prigikast
slimboliseerib, et elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid ei tohi
korvaldada koos olmejaatmetega. Need tuleb eraldi viia jdatme-
jaamadesse v0i teistesse kogumispunktidesse voi korjata peale
otse kodumajapidamistest, et suurendada elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jadtmete ringlussevotu, taaskasutamise ja utiliseeri-
mise tdendosust. Selle slimboliga varustatud elektroonikaromude
sorteerimisega aitate kaasa pdletatud v&i maetud jadtmete mahu
vahendamisele ning inimeste tervisele ja keskkonnale avaldatava
negatiivse mdju vadhendamisele. Lisateavet saate kohaliku omava-
litsuse tehnilise teenindamise osakonnast v&i VELUXi migiesin-
dusest.

- Kui patareisid/akusid saab eemaldada, tuleb toode ja patareid/akud
kasutusest kdrvaldada eraldi.

- Paikesekaitsetoote eemaldamiseks kasutage paigaldusjuhendeid
vastupidises jarjestuses.

Hooldus

- Paikesekaitsetoode nduab vaid minimaalset hooldust. Seda v6ib
puhastada pehme ja niiske lapiga.

- Hooldus- ja paigaldustoid tuleb teha, pidades silmas téotervishoiu
ja -ohutuse ndudeid.

- Varuosad on saadaval VELUXi miitgiesinduses. Palun vaadake
andmeplaadil olevat informatsiooni.

- Tehniliste kiisimuste korral v&tke thendust VELUXi mitgiesinduse-
ga, vaadake telefoninumbrite loetelu voi kiilastage aadressi
www.velux.com.

io-homecontrol® toodab arenenud ja turvalist raadiotehnoloogiat, mida on kerge
. paigaldada. io-homecontrol® margiga tooted kommunikeeruvad omavahel, parandades
mugavust, turvalisust ja energia kokkuhoidu.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € VASTAVUSDEKLARATSIOON

K&esolevaga deklareerime, et VELUX elektriliselt juhitavad paikese-

kaitsetooted DML, RML, FML ja FMC (BM-TA005-XX)

—on vastavuses masinadirektiiviga 2006/42/EU, elektromagnetilise
Uhilduvuse direktiiviga 2014/30/EL, raadioseadmete direktiiviga
2014/53/EL ja RoHS direktiiviga 2011/65/EL,

—on toodetud kooskdlas Uhtlustatud standarditega
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),

EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) ja EN 301489-3
v2.1.1(2017) ning

—on hinnatud kooskdlas tihtlustatud standardiga EN 63000(2018).

Kui mdni Ulalmainitud toodetest paigaldatakse VELUX katuseaknale
ja Uhendatakse VELUX kontrollkeskusega juhendite ja nGuete
kohaselt, vastab kogu slisteem Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivide 2006/42/EU, 2014/30/EL, 2014/35/EL ja 2014/53/EL
pohilistele nduetele.

VELUX A/S:.. .. .‘;5»14 Aacl /remmac

(Tens’Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm..... 12122028 .. ..
DoC 932883-08
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A VAZNE INFORMACIJE
Prije ugradnje i upravljanja paZljivo procitajte upute. Sacuvajte upu-
te za buduce potrebe te ih predajte eventualnom novom korisniku.

Sigurnost

- VELUX elektri¢ni proizvode za zaStitu od sun-
ca DML, RML, FML i FMC smiju koristiti oso-
be (od 8. godine starosti) koje imaju dovoljno
iskustva i1 znanja i koje su upucene u sigurnu
upotrebu jedinice i mogude opasnosti. Dje-
ca ne smiju bez nadzora obavljati ¢iéenje i
odrZavanije.

- Djeca se ne smiju igrati s proizvodom ili sa
zidnim prekidagem.

- Nemojte koristiti proizvod ako ga je potrebno
popraviti ili prilagoditi.

- Iskop&ajte napajanje prije obavljanja bilo ka-
kvog odrZavanja ili servisiranja te sprijecite
mogucénost slu¢ajnog ponovnog uklju¢ivanja
dovoda struje.

Stavljanje u rad

Da biste zapocCeli koristiti zidni prekidac, uklonite jezicak i zatim
pritisnite tipku DOLJE. Proizvod za za$titu od sunca sada ée se prila-
goditi visini prozora. Ne prekidajte taj postupak!

Po zavrsetku prilagodavanja proizvod je uparen sa zidnim prekida-
¢em ispreman za upotrebu!

Napomena: Ako se napajanje iskljuci, pritiskom na tipku ZAUSTAVT i
potom na tipku DOLJE na zidnom prekidacu unutar 30 sekundi nakon
ponovnog uspostavljanja napajanja provest ée se novo prilagodava-
nje.
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Proizvod

- Proizvod za za$titu od sunca dizajniran je za upotrebu s originalnim
VELUX proizvodima. Spajanje na druge proizvode moZze uzrokovati
Stetu i kvarove.

* Razina zvugnog tlaka: L, < 50 dB(A).

- &> Proizvod Klase III: napajanje proizvoda mora biti na sigurnoj
razini iznimno niskog napona.

- Napon: 24V DC; 0,22 A.

- Opseg radijske frekvencije: 868 MHz, maksimalna prenesena radio
frekvencijska snaga: < 25 mW.

- OCekivani vijek trajanja baterije zidnog prekidaca: do 2 godine.
Baterije: 2 x alkalne AAA;1,5V.

- AmbalaZa se mora odloziti u skladu s lokalnim propisima.

- X Proizvod, ukljudujudi baterije ako ih ima, smatra se elektritnom
i elektroni¢ckom opremom i sadrZi opasne materijale, komponen-
teitvari. PrekriZena kanta za smede simbolizira da se otpadna
elektric¢na i elektronicka oprema ne smije odloZiti zajedno s ku¢nim
otpadom. Mora se prikupljati zasebno u objektima za recikliranje ili
drugim mjestima za prikupljanje ili izravno preuzimati iz doma-
¢instava kako bi se povecdale moguénosti recikliranja, ponovne
uporabe i koritenja otpadne elektric¢ne i elektronitke opreme.
Odvajanjem otpada elektricne i elektronicke opreme koji imaju
ovaj simbol, pridonosite smanjenju koli¢ine spaljenog ili zakopanog
otpada te smanjenju bilo kakvog negativog utjecaja na ljudsko
zdravlje i okoli$. Dodatne se informacije mogu dobiti od tehnicke
administracije lokalne opdine ili od predstavnika tvrtke VELUX.

- Ako se baterije mogu izvaditi, proizvod i baterije moraju se odlaga-
ti odvojeno.

- Da biste uklonili proizvod za zaStitu od sunca, slijedite upute za
ugradnju obrnutim redoslijedom.

OdrZavanje

- Proizvod za zas$titu od sunca zahtijeva minimalno odrZavanje. Proi-
zvod mozZete Cistiti mekom, vlaZznom tkaninom.

- OdrZavanje i ugradnja provode se u skladu s pravilnikom o zastiti
na radu.

- Rezervni dijelovi dostupni su u va$oj tvrtki VELUX. Prilikom predaje
zahtjeva za servis procitajte Sifru proizvoda s plocice.

- Za sva tehniCka pitanja kontaktirajte svoju tvrtku VELUX,
pogledaijte popis telefonskih brojeva ili posjetite web-mjesto
www.velux.com.

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako ugraditi. Proizvodi
N oznaceni logotipom io-homecontrol® medusobno komuniciraju, osiguravaju udobnost,
sigurnost i ustedu energije.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo da su VELUX elektri¢ni proizvodi za za$titu od sunca

DML, RML, FML i FMC (BM-TA005-XX)

—sukladni Direktivi o sigurnosti strojeva 2006/42/EZ, Direktivi o
elektromagnetskoj kompatibilnosti EMC 2014/30/EU, Direktivi o
radijskoj opremi 2014/53/EU i RoHS Direktivi 2011/65/EU,

—proizvedeni sukladno uskladenim normama
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),
EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) i EN 301489-3
v21.1(2017) i

—procijenjeni sukladno uskladenim normom EN 63000(2018).

Kada je jedan od gore navedenih proizvoda ugraden u VELUX krovni
prozor i spojen na VELUX kontrolnu jedinicu u skladu s uputama

i zahtjevima, cjelokupni sustav sukladan je osnovnim zahtjevima
Direktiva 2006/42/EZ,2014/30/EU, 2014/35/EU i 2014/53/EU
Europskog parlamenta i Vijeca.

VELUX A/S: .. " .,:("de Aiael s remaesn

7

(Tens'Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm..... 12122028 . .. ...
DoC 932883-08
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A SVARIGA INFORMACIJA

Pirms ieblivéSanas un lietoSanas ladzam ripigi izlastt instrukciju. Sa-
glabajiet Sos noradijumus turpmakai lietoSanai. Vajadzibas gadijuma
informaciju nododiet jaunajam lietotajam.

Dro$iba

-VELUX elektriskos saulessargu produktus
DML, RML, FML un FMC drikst izmantot cilve-
ki (8 gadus veci un vecaki), kuriem ir pietieka-
ma pieredze un zinasanas, ja vini ir sanémusi
instrukcijas par to droSu lietoSanu un saprot
iespe&jamos riskus. Tirisanu un lietotaja apkopi
béerni nedrikst veikt nepieskatiti.

-Beérni nedrikst spéléeties ar produktu vai vadi-
bas sledzi.

-Bojatu vai nepareizi noregulétu produktu
nedrikst lietot.

-Pirms jebkuru apkopes vai servisa darbu veik-
Sanas atvienojiet tas no stravas padeves un
nodroSiniet, lai tas nejausi netiktu ieslégtas.

Nodo$ana ekspluatacija

Lai saktu izmantot vadibas slédzi, nonemiet izcilniti un nospiediet
taustinu UZ LEJU. Saulessargu produkts tagad tiek pielagots loga
augstumam. Nepartrauciet pielagoSanas procesu!

Kad reguléSana ir pabeigta, produkts ir savienota pari ar vadibas
slédzi un ir gatava lietoSanai.

Svarigi: Ja atslédzas stravas padeve, pielagoSana atjaunosies

30 sekundes péc stravas atjauno3anas, ja nospiedisiet STOP pogu
un péc tam UZ LEJU pogu uz vadibas slédzi.
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Produkts

- Saulessargu produkts ir paredzéts lietoSanai kopa ar originalajiem
VELUX produktiem. PieslégSana citiem produktiem var radit boja-
jumus vai darbibas traucéjumus.

+ Skanas spiediena limenis: L, < 50 dB(A).

- &> TIT Klases produkts: produkts japiegada ar ipasi zemu drosibas
spriegumu.

- Spriegums: 24V DC; 0,22 A.

- Radiofrekvences josla: 868 MHz, maksimala raidita radiofrekven-
ces jauda: <25 mW.

- Vadibas slédZa paredzamais bateriju kalpoSanas laiks:
11dz 2 gadiem. Baterijas: 2 sarma, AAA tipa; 1,6 V.

- No iepakojuma jaatbrivojas saskana ar valsts noteikumiem.

- B Izstradajums, ieskaitot baterijas/akumulatori, ja tadas ir, tiek
uzskatits par elektrisko un elektronisko iekartu un satur bistamus
materialus, komponentus un vielas. Parsvitrota atkritumu tvertne
uz riteniem norada, ka elektriska un elektroniska aprikojuma
atkritumus nedrikst izmest kopa ar parastajiem majsaimnieci-
bas atkritumiem. Sadi atkritumi ir janodod atseviski atkritumu
parstrades punktos, citos savakSanas punktos vai janodod attie-
cigajai iestadei tiesi no majsaimniecibas, lai palielinatu iespéju,
ka izstradajums tiks parstradats, lietots atkartoti vai likvidéts ka
elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumi. §k1rojot elektriska
un elektroniska aprikojuma atkritumus, uz kuriem ir $is simbols,
jUs piedalaties dedzinamo un apglabajamo atkritumu apjoma
samazinasana un jebkadas negativas ietekmes ierobezosana uz
cilvéku veselibu un apkartéjo vidi. Plasaka informacija ir pieejama
pie vietéjas padvaldibas tehniska nodro$inajuma dienesta vai pie
VELUX tirdzniecibas parstavija.

- Ja baterijas/akumulatori var iznemt, izstradajums un baterijas/aku-
mulatori jaiznicina atseviski.

- Lai nonemtu saulessargu produktu, veiciet ieblvéSanas instrukci-
jas noraditas darbibas apgriezta seciba.

Apkope

- Saulessargu produktam ir nepiecieSama minimala apkope. To var
notirit ar mikstu, mitru audumu.

- Apkopi un montazu ir javeic saskana ar Veselibas un Darba
drosibas prasibam.

- Rezerves dalas var iegadaties VELUX parstavnieciba. Ludzu, pazino-
jiet datus no parametru plaksnites.

- Ja Jums rodas tehniska rakstura jautajumi, sazinieties ar
VELUX parstavniecibu vai apmekléjiet interneta majas lapu
www.velux.com.

io-homecontrol® ir misdienigas, drosas un viegli uzstadamas radiotehnologijas iekartas.
® Ar io-homecontrol® markétie produkti ir savietojami cits ar citu, kas paaugstina komfortu,
drosibu un nodrosina energoresursu ekonomiju.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar 80 més apliecinam, ka VELUX elektriskie saulessargu produkti

DML, RML, FML un FMC (BM-TA005-XX)

—atbilst Masinu direktivai 2006/42/EK, Elektromagnétiskas
savietojamibas direktivai 2014/30/ES, Radioiekartu direktivai
2014/53/ES un RoHS direktivai 2011/65/ES,

—izstradajuma razoSana ir ievéroti harmonizétie standarti
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),
EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),

EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) un EN 301489-3
v2.1.1(2017) un

—ir novéertéts atbilstosi harmonizétajam standartam EN
63000(2018).

Uzstadot vienu no iepriek$ noraditajiem produktiem uz VELUX
jumta loga un savienojot to ar VELUX vadibas ierici saskana
arinstrukcijam un atbilsto$i prastbam, §1 gala sistéma atbilst
pamatprasibam, kas noteiktas ar Eiropas Parlamenta un Padomes
direktivam 2006/42/EK, 2014/30/ES, 2014/35/ES un 2014/53/ES.

VELUX A/S: . Jesia Aweae/ /pomacs.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hgrsholm. ... 12122025 . .. .. .
DoC 932883-08
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A\ SVARBI INFORMACIJA

Prie$ montuodami ir naudodami atidZiai perskaitykite instrukcija.

[$saugokite instrukcijas, kad galetuméte jomis pasinaudoti véliau, ir

perduokite jas kiekvienam naujam naudotojui.

Sauga

- VELUX elektrinius apsaugos nuo saulés ga-
minius DML, RML, FML ir FMC gali naudoti
asmenys (nuo 8 mety ir vyresni), turintys
pakankamai patirties ir Ziniy, jeigu jiems buvo
pateiktos jy saugaus naudojimo instrukcijos
ir jie supranta susijusius pavojus. Neprizitri-
mi vaikai negali atlikti valymo ir naudotojo
prieziuros darby.

- Vaikams draudZiama Zaisti su gaminiu arba
sieniniu jungikliu.

- Nenaudokite gaminio, jei jj reikia pataisyti ar
sureguliuoti.

- Pries atlikdami priezitros arba kitus techni-
nio aptarnavimo darbus atjunkite maitinimo
tiekimg ir uztikrinkite, kad jis neblty atsitik-
tinai jjungtas i$ naujo.

Naudojimas

Noredami pradéti naudoti sieninj jungiklj, nuimkite skirtuka ir

spustelékite mygtukg ZEMYN. Apsaugos nuo saulés gaminys dabar

suderinamas pagal lango aukstj. Netrukdykite reguliavimo!

Baigus reguliavimag gaminys susiejamas su sieniniu jungikliu ir yra

parengtas naudoti.

Pastaba: Jei maitinimas buvo iSjungtas, paspaudus mygtukg STABDYTI

ir po to mygtuka ZEMYN, esancius ant nuotolinio sieninio jungiklio,

per 30 sekundziy po pakartotinio energijos jjungimo, reguliavimas
pradedamas i$ naujo.
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Gaminys

- Apsaugos nuo saulés gaminys yra skirtas naudoti su originaliais
VELUX gaminiais. Jeigu jis bus naudojamas su kitais gaminiais, gali
sugesti arba imti blogai veikti.

+ Garso slégio (triuksmo) lygis: L, < 50 dB(A).

- &> TIT Klasés gaminys: gaminys turi bati tiekiamas saugios
Zemiausiosios jtampos.

- Itampa: 24 V DC; 0,22 A.

- Radijo daZniy juosta: 868 MHz, maksimali perduodama radijo
daZnio galia: < 25 mW.

- Numatomas sieninio jungiklio baterijos naudojimo laikas:
iki 2 mety. Baterijos: 2 Sarminés AAA; 1,5V.

- Pakuotes bltina iSmesti laikantis Salies reikalavimy.

- X Gaminys, jskaitant baterijas (jei yra), laikomas elektros ir elek-
tronine jranga, kurioje yra pavojingy medziagy, komponenty ir me-
dZiagy. Perbraukta Siuk$liadéZé nurodo, kad elektros ir elektroninés
jrangos atliekos negali blti iSmetamos su buitinémis Siuk§lémis.
Jas bitina atiduoti atskirai j perdirbimo punktus ar kitas surinkimo
vietas arba surinkti tiesiogiai i namy tkiy, kad elektros ir elek-
tronine jrangg biity paprasc¢iau perdirbti, pakartotinai panaudoti
ir utilizuoti. RGSiuodami elektros ir elektroninés jrangos atliekas,
pazenklintas §iuo simboliu, prisidedate prie sudeginamy arba
uzkasamy atlieky kiekio maZinimo, taip pat padedate sumaZinti
bet kokj neigiama poveikj Zmoniy sveikatai ir aplinkai. ISsamesnés
informacijos galima gauti i§ vietos savivaldybés atitinkamos admi-
nistracijos arba i§ VELUX kompanijos.

- Jei baterijas galima i§imti, gaminj ir baterijas bitina iSmesti
atskirai.

- Norédami nuimti apsaugos nuo saules gaminj, vadovaukités mon-
tavimo instrukcijomis atvirkstine tvarka.

PrieZilira

- Apsaugos nuo saulés gaminio prieZilra nesudétinga. Jj galima
valyti minkStu drégnu audeklu.

- PrieZiGra ir jrengimas turi atitikti sveikatos ir darbo saugos
reikalavimus.

- Atsargines dalis galima gauti VELUX kompanijoje. PraSome suteikti
informacijg, nurodytg duomeny plokstéje.

- Jeigu turite kokiy nors techniniy klausimuy, kreipkités j VELUX kom-
panijg, Zilirékite telefony sgrasg arba wwwwvelux.com.

io-homecontrol® tiekia paZangia ir saugiq radijo technologija, kurig yra lengva sumontuoti.
() io-homecontrol® Zenklu pazyméti gaminiai yra suderinami vienas su kitu, taip yra
patogiau, saugiau ir sutaupoma energijos.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes patvirtiname, kad VELUX elektriniai apsaugos nuo saulés

gaminiai DML, RML, FML ir FMC (BM-TA005-XX)

—atitinka Masiny direktyvg 2006/42/EB, EMS direktyva
2014/30/ES, Radijo jrenginiy direktyvg 2014/53/ES ir RoHS
direktyvag 2011/65/ES,

—buvo pagaminti vadovaujantis suderintais standartais
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),
EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) ir EN 301489-3
v2.1.1(2017) ir

—buvo jvertinti pagal suderintg standartg EN 63000(2018).

Kai minétas gaminys yra sumontuojamas ant VELUX stogo lango ir
prijungiamas prie VELUX valdymo jrenginio, laikantis instrukcijy ir
reikalavimy, visa sistema atitinka esminius Europos Parlamento ir
Tarybos direktyvy 2006/42/EB, 2014/30/ES, 2014/35/ES ir
2014/53/ES reikalavimus.

VELUX A/S: lesta Awael /remacs

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm..... 12122028 .. ... ..
DoC 932883-08
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A FONTOS TUDNIVALOK

A beépités és haszndlat elétt figyelmesen olvassa el a tdjékoztatot.
Tartsa meg az Utmutatdt, és adja oda az Uj felhaszndldknak is.

Biztonsag

- A VELUX DML, RML, FML és FMC elektromos
arnyékold termékeket megfeleld tapaszta-
lattal és ismeretekkel rendelkezd (legaldbb
8 éves) személyek hasznélhatjdk, ha tajékoz-
tatast kaptak a biztonsagos hasznalatardl,
és tisztaban vannak a fennalld veszélyekkel.
A tisztitast és karbantartast nem szabad
felligyelet nélkili gyermekeknek végeznilk.

- Gyerekeknek nem szabad a termékkel és a
fali kapcsoldval jatszaniuk.

- Ne haszndlja a terméket, amennyiben az javi-
tasra vagy bedllitasra szorul.

- Karbantartas, illetve szerelés el6tt kapcsolja
le a terméket a haldzati dramforrasrdl, és
biztositsa, hogy ne lehessen véletlenil se
visszakapcsolni.

Uzembe helyezés

A fali kapcsold haszndlatdnak megkezdéséhez tavolitsa el a cimkét,
és nyomja meg a LE gombot. Ezzel az drnyékold termék hozzdigazodik
az ablak magassagdhoz. Ne szakitsa meg a bedllitast!

Amikor lezdrul a bedllitds, a termék parositva van a fali kapcsoldval,
gy a rendszer hasznélatra kész.

Megjegyzés: Ha az dramforras ki volt kapcsolva, az Ujbdli csatlakoz-
tatds utdn 30 masodpercen belil nyomja meg a fali kapcsold STOP,
majd LE gombjdt az Uj bedllitashoz.
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A termékrél

-+ Az drnyékold terméket eredeti VELUX termékekkel vald hasznédlatra
tervezték. Mds termékekhez torténd csatlakoztatds meghibdso-
ddshoz vagy hibds mikodéshez vezethet.

- Hangnyomasszint: L, < 50 dB(A).

- > T11. osztdlyu termék: A termék tdpelldtasat kiemelkedben alac-
sony biztonsagi fesziltséggel kell megvaldsitani.

- Fesziltség: 24 V DC; 0,22 A.

- R&didfrekvencia sdv: 868 MHz, maximalis sugarzott radidfrekven-
cia teljesitmény: < 25 mW.

- A fali kapcsold elemeinek vérhatd élettartama legfeljebb 2 év.
Elem: 2 db 1,5V AAA (mini ceruzaelem) méret( szérazelem.

- A csomagoléds a helyi szabélyozdsoknak megfeleléen hulladékként
kezelendé.

- B A termék, 1gy az akkumulatorok/elemek is (ha vannak) elekt-
romos és elektronikus berendezésnek mindsilnek, és veszélyes
anyagokat, alkatrészeket és 6sszetevéket tartalmaznak. Az
athuzott kerekes szemeteskuka szimbdlum azt jelzi, hogy a hul-
ladék elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad a
héztartdsi hulladékkal egyitt drtalmatlanitani. Ezeket szelektiven
kell gyUjteni Ujrahasznositd dllomdsokon vagy mas hulladékgyUjté
telephelyeken, vagy kozvetleniil kell elszallitani a hdztartdsokbdl
a hulladék elektromos és elektronikus berendezések tjrafeldol-
gozasi, Ujrafelhaszndldsi és hasznositasi lehetdségeinek ndvelése
érdekében. Az ezzel a szimbdlummal jelolt elektromos és elektro-
nikus berendezésekbdl szarmazé hulladék szelektiv gy(ijtésével On
hozzajarul az elégetett vagy eltemetett hulladék mennyiségének
visszaszoritdsahoz, valamint a hulladék altal okozott, az emberi
egészségre és a kornyezetre nézve karos hatdsok csokkentéséhez.
Tovabbiinformdcidért forduljon a helyi nkorményzat miszaki
felligyel&ségéhez vagy a VELUX értékesitd véllalathoz.

- Ha az akkumulatorok/elemek eltdvolithatdk, a terméket és az akku-
mulatorokat/elemeket kilon kell drtalmatlanitani.

- Az drnyékold termék leszerelésénél az utasitdsokat forditott sor-
rendben hajtsa végre.

Karbantartds

- Az drnyékold termék minimalis karbantartdst igényel. Tisztitdsat
puha, nedves ruhdval végezheti.

- A karbantartdsi és beszerelési munkalatok sordn be kell tartani a
munkavédelmi eléirésokat.

- Pdtalkatrészeket a VELUX cég helyi értékesitéjénél igényelhet.
Ehhez adja meg az adatcimkén szereplé informdcidkat.

- Technikai kérdések esetén 1épjen kapcsolatba a VELUX értékesitd
véllalattal, telefonszdmok a listdban vagy a www.wvelux.com honla-
pon taldlhatok.

Az io-homecontrol® fejlett és biztonsdgos radiofrekvencidju technoldgia, melynek
N egyszer(i a telepitése. Az io-homecontrol® emblémaval ellatott termékek képesek
kommunikalni egymassal, névelik a komfortot, biztonsagosak és energiatakarékosak.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezidton kijelentjlik, hogy a VELUX DML, RML, FML és FMC elektromos

arnyékold termékek (BM-TAOO5-XX)

—megfelelnek a gépekre vonatkozd 2006/42/EK irdnyelvnek, az
elektromdgneses 6sszeférhetéségrél sz816 2014/30/EU, a rddidbe-
rendezések forgalmazdsardl sz816 2014/53/EU és az elektronikus
berendezésekben vald alkalmazasénak korlatozésardl szé1é (RoHS)
2011/65/EU irdnyelveknek,

—gyartdsuk megfelel a kvetkezd harmonizalt szabvanyoknak:

EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),
EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),

EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) és EN 301489-3
v2.1.1(2017) és

—értékelésiik az EN 63000(2018) harmonizalt szabvény megfeleléen
tortént.

Ha a fent emlitett termékeket VELUX tet6téri ablakra szerelik, és az
utasitdsoknak és kovetelményeknek megfeleléen VELUX irényi-
tdegységhez csatlakoztatjdk, akkor a teljes rendszer megfelel az
Eurdpai Parlament és a Tandcs kdvetkezd irdnyelvei alapvets kdve-
telményeinek: 2006/42/EK, 2014/30/EU, 2014/35/EU és 2014/53/EU.

VELUX A/S.... Cleva. el /demacs. ...

(Tens’Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm. ... 12122025 . . ... .
DoC 932883-08
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A VIKTIG INFORMASJON
Les hele veiledningen grundig igjennom fgr montering og bruk. Spar
veiledningen til senere bruk og gi den videre til en evt. ny bruker.

Sikkerhet
- VELUX elektrisk betjente solskjermingspro-
dukter DML, RML, FML og FMC kan brukes av
personer (fra 8 &r og oppover) med tilstrek-
kelig erfaring og viten hvis de har fatt veiled-
ning i sikker bruk og forstar farene som er
involvert. Rengjering og vedlikehold far ikke
foretas av barn som ikke er under oppsyn.

- Barn mé ikke leke med produktet eller vegg-
bryteren.

- Produktet ma ikke betjenes hvis reparasjon
eller justering er ngdvendig.

* Hvis reparasjon eller justering er ngdvendig,
skal nettspenningen veere frakoblet, og
det skal sikres at den ikke uten videre kan
tilkobles igjen.

For bruk

For & begynne & bruke veggbryteren, ma du fjerne plastremsen og
trykke p& NED-tasten. Solskjermingsproduktet vil nd bli justert til
heoyden pé vinduet. Ikke avbryt justeringen.

N&r justeringen er fullfgrt, har produktet blitt paret med veggbryte-
ren og er klar til bruk.

Merk: Hvis stremmen har veert avbrutt, vil trykk pa tasten STOPP
etterfulgt av trykk pa tasten NED pé veggbryteren innen 30 sek-
under etter at strgmmen er tilkoblet igjen, medfere en ny justering.
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Produkt

- Solskjermingsproduktet er konstruert til bruk sammen med origi-
nale VELUX produkter. Tilslutning til andre produkter kan medfgre
skader eller funksjonssvikt.

- Lydtrykksniva: L , <50 dB(A).

- &> Produkt klasse III: Produktet ma leveres med sikkerhet ved
ekstra lav spenning (SELV).

- Spenning: 24 V DC; 0,22 A.

- Radiofrekvensband: 868 MHz, maksimal overfert radiofrekvens-
effekt: <25 mW.

- Forventet batterilevetid for veggbryteren: Opptil 2 ar.

Batterier: 2 alkaliske AAA; 1,5 V.

- Emballasjen mé& kastes i samsvar med gjeldende nasjonal lovgiv-
ning.

- ¥ Produktet, inkludert eventuelle batterier, betraktes som elek-
trisk og elektronisk utstyr som kan inneholde farlige materialer,
komponenter og stoffer. Den overkryssede sgppelbgtten symbo-
liserer at elektrisk og elektronisk utstyr ikke ma kastes sammen
med husholdningsavfall. Det m& leveres inn pd avfallsmottak, mil-
jostasjoner eller andre samlingssteder for elektrisk og elektronisk
avfall eller hentes direkte fra husholdningene, for & gke muligheten
for resirkulering, gjenbruk og utnyttelse av elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall. Ved & sortere elektrisk og elektronisk utstyr med
dette symbolet, bidrar du til & redusere volumet av brent eller
begravet avfall og til & redusere eventuelle negative konsekvenser
for helse og miljg. Ytterligere informasjon kan f&s fra kommunens
tekniske administrasjon eller fra ditt VELUX salgskontor.

- Hvis batterier kan tas ut, ma produktet og batteriene kastes
separat.

- For 8 avmontere solskjermingsproduktet fglges monteringsveiled-
ningen bakfra.

Vedlikehold
- Solskjermingsproduktet krever minimalt med vedlikehold. Det kan
evt. rengjeres med en myk, fuktig klut.

- Det tas hensyn til lokale bestemmelser om arbeidssikkerhet ved
vedlikehold og montering.

- Reservedeler kan bestilles hos ditt VELUX salgskontor. Vennligst
oppgi informasjonen pa typeetiketten.

- Eventuelle tekniske sparsmal rettes til ditt VELUX salgskontor, se
telefonliste eller wwwvelux.com.

io-homecontrol® er en avansert og sikker radioteknologi som er enkel & installere.
N Produkter som er merket io-homecontrol® kommuniserer med hverandre. Dette gir gkt
komfort, sikkerhet og energibesparelser.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer hermed, at VELUX elektrisk betjente solskjermingspro-

dukter DML, RML, FML og FMC (BM-TAO05-XX)

—erisamsvar med Maskindirektivet 2006/42/EF, EMC-direktivet
2014/30/EU, Radioutstyrsdirektivet 2014/53/EU og RoHS-direkti-
vet 2011/65/EU,

—er fremstilt i samsvar med de harmoniserte standarder
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),

EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) og EN 301489-3
v2.1.1(2017) og

—har blitt vurdert i samsvar med den harmoniserte standarden
EN 63000(2018).

Nar et av de ovenstdende produkter monteres pa et VELUX takvindu
og tilsluttes en VELUX styreenhet i overensstemmelse med veiled-
ninger og forskrifter, oppfyller det samlede systemet de vesentlige
kravene i Europa-Parlamentets og Radets direktiver 2006/42/EF,
2014/30/EU, 2014/35/EU og 2014/53/EU.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm. .... 12122025 . .. ...
DoC 932883-08
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A'WAZNE INFORMACJE

Przeczytaj uwaznie instrukcje przed rozpoczeciem montazu i uzyt-
kowania produktu. Zachowaj instrukcje do uzytku w przysztosci i
przekaz jg wszystkim nowym uzytkownikom.

Bezpieczenistwo

- Elektryczne produkty przeciwstoneczne
VELUX DML, RML, FML i FMC mogg uzyt-
kowad osoby (w wieku od 8 1at), ktére maja
odpowiednie doswiadczenie i wiedze, zostaty
poinstruowane odnosnie bezpiecznego uzyt-
kowania oraz rozumiejg istniejgce zagrozenia.
Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢é
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

- Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem ani
klawiaturg nascienna.

* Prosimy nie uzywac produktu, jesli wymaga
on regulacji lub naprawy.

- Przed przystapieniem do wszelkich prac
zwigzanych z konserwacjg lub serwiso-
waniem nalezy odtgczy¢ Zzrddto zasilania i
upewnic sieg, ze nie nastgpi jego przypadkowe
poditgczenie.

Przygotowanie do dziatania

Aby rozpoczad korzystanie z klawiatury nasciennej, nalezy usunaé
zabezpieczenie i nacisnij przycisk DOt. Produkt przeciwstoneczny
dostosuje sie do wysokosci okna. Nie nalezy przerywad tego proce-
su.

Po zakoniczeniu regulacji produkt jest sparowany z klawiaturg na-
$cienng i gotowy do uzytkowania.

Uwaga: Jesli nastapi przerwa w zasilaniu, w ciggu 30 sekund po
jego przywrdéceniu nalezy uzyc przyciskéw STOP, a nastepnie DOL
na klawiaturze nasciennej, aby przeprowadzi¢ ponowng regulacje
ustawien produktu.
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Produkt

- Produkt przeciwstoneczny zostat zaprojektowany do uzytku z
oryginalnymi produktami VELUX. Podtgczenie z innymi produktami
moze spowodowad uszkodzenie lub niepoprawne dziatanie.

* Poziom cignienia akustycznego: L , <50 dB(A).

- &> Produkt klasy III: produkt musi by¢ zasilany napieciem bezpiec-
znym.

- Napiecie: 24 V DC; 0,22 A.

- Pasmo czestotliwosci radiowej: 868 MHz, maksymalna transmito-
wana moc czestotliwosci radiowej: < 25 mW.

- Zaktadany sredni czas zywotnosci baterii klawiatury nasciennej
wynosi okoto 2 lata. Baterie: 2 baterie alkaliczne AAA;1,5V.

- Opakowanie musi by¢ wyrzucone zgodnie z przepisami krajowymi.

- X Produkt ten, tacznie z bateriami, jesli zostaty dotgczone, uznaje
sie za sprzet elektryczny i elektroniczny i zawiera on niebezpieczne
materiaty, elementy oraz substancje. Symbol przekreslonego kosza
na $mieci oznacza, ze odpady elektroniczne nie mogg byd wyrzu-
cane wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Muszg byd one
zbierane w punktach selektywnej zbidrki odpaddw lub przekazy-
wane do utylizacji bgdZ odbierane z gospodarstw domowych przez
wyspecjalizowane firmy, aby zwiekszy¢ mozliwosé recyklingu,
ponownego wykorzystania i wtasciwej likwidacji zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Poprzez sortowanie odpadéw
elektrycznych i elektronicznych oznaczonych tym symbolem, przy-
czyniajg sie Paristwo do zmniejszenia ilosci spalanych lub sktado-
wanych odpaddw, ograniczajgc ich negatywne oddziatywanie na
zdrowie cztowieka i sSrodowisko naturalne. Wiecej informacji moga
Panstwo uzyskaé od przedstawicieli organéw lokalnych oraz firmy
VELUX.

- Jesli baterie mozna wyjaé, produkt i baterie nalezy wyrzucié
osobno.

- Aby zdjgé produkt przeciwstoneczny, nalezy wykonacé wszystkie
kroki instrukcji montazu w odwrotnej kolejnosci.

Konserwacja

- Produkt przeciwstoneczny wymaga jedynie minimalnej konserwa-
cji. Nalezy go czysci¢ miekka, wilgotng Sciereczka.

- Konserwacja i instalacja musi by¢ przeprowadzana z zachowaniem
zasad i przepiséw BHP.

- Czesci zamienne sg dostepne poprzez sprzedawce firmy VELUX.
Przy zamawianiu, podaj informacje z tabliczki znamionowej.

- Jezeli masz jakiekolwiek pytania techniczne, skontaktuj sie z firmg
VELUX, patrz lista telefonédw lub wwwvelux.com.

io-homecontrol® to zaawansowana i bezpieczna technologia bezprzewodowa, ktdra

N tatwo zainstalowac. Produkty ze znakiem io-homecontrol® komunikujg sie ze sobg
podnoszac komfort i bezpieczenstwo oraz obnizajac zuzycie energii.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejszym deklarujemy, ze elektryczne produkty przeciwstoneczne

VELUX DML, RML, FML i FMC (BM-TA005-XX)

—spetniajg warunki Dyrektywy Maszynowej 2006/42/WE,
Dyrektywy kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE,
Dyrektywy urzadzen radiowych 2014/53/UE oraz Dyrektywy
RoHS 2011/65/UE,

—zostaty wyprodukowane zgodnie z zharmonizowanymi normami
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),

EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) i EN 301489-3
v2.1.1(2017) i

—zostaty ocenione zgodnie ze zharmonizowang norma

EN 63000(2018).

Jezeli jeden z wyzej wymienionych produktéw zainstalowany jest na
oknie do poddaszy VELUX oraz jest podtgczona do centrali sterujgcej
VELUX zgodnie z instrukcjg i zaleceniami, wéwczas kompletny
system spetnia istotne wymagania Dyrektyw Parlamentu i Rady
Europy 2006/42/WE, 2014/30/UE, 2014/35/UE oraz 2014/53/UE.

VELUX A/S: ... .‘;("J!d Aiael S peiact

(Tens’Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm..... 12122028 . ... ...
DoC 932883-08
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A INFORMAGAO IMPORTANTE
Leia asinstrugdes cuidadosamente antes de comecar a instala-

¢ao e operagao. Guarde estas instrugdes para referéncia futura e

entregue-as a qualquer novo utilizador.

Seguranga

- Os produtos de protecao solar elétricos
VELUX DML, RML, FML e FMC podem ser
utilizados por pessoas (com idade superior
ou igual a 8 anos) com experiéncia e conhe-
cimento suficientes, caso de Thes terem sido
dadas instrucdes no que respeita ao seu uso
com seguranca, compreendendo 0s riscos en-
volvidos. A limpeza e manutengao nao devem
ser feitas por criancas nao supervisionadas.

- As criancas nao devem brincar com o produ-
to ou o interruptor de parede.

- Nao opere o produto se este necessitar de
reparagao ou ajustamento.

- Desligue a corrente antes de efetuar algum
tipo de manutengao ou arranjo e assegure-se
que esta nao podera ser ligada acidental-
mente.

Colocar em operagao

Para comecar a utilizar o interruptor de parede, retire a patilha e
prima a tecla BAIXO. O produto de protecgdo solar ird ajustar-se a
altura da janela. Nao interrompa o processo de ajustamento!

Uma vez completado o ajustamento, o produto encontra-se empare-
Thado com o interruptor de parede e estd pronto a ser usado.

Nota: No caso de a corrente elétrica ter sido desligada, pressionando
atecla de STOP e subsequentemente a tecla BAIXO nointerruptor
de parede nos 30 segundos apds o restabelecimento da energia,
resultara num novo ajustamento.
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Produto

- O produto de protecao solar foi desenhado para ser utilizar em
conjunto com produtos originais VELUX. A sua ligagado a outros
produtos pode provocar avarias ou mau funcionamento.

- Nivel de press&o acistica: L, < 50 dB(A).

- &> Produto de classe III: 0 produto tem de ser alimentado com
tensado de seguranca extramente baixa.

- Tensdo: 24V DC; 0,22 A.

- Banda de radiofrequéncia: 868 MHz, poténcia maxima de radiofre-
quéncia transmitida: < 25 mW.

- Duracgao prevista da pilha do interruptor de parede: até 2 anos.
PiThas: 2 x alcalinas AAA; 1,5 V.

- A embalagem deve ser descartada de acordo com os regulamentos
nacionais.

- X O produto, incluindo as pilhas/baterias, se houver, é considera-
do como equipamento elétrico e eletrénico e contém materiais,
componentes e substancias perigosas. O sifmbolo de um contentor
de lixo barrado com uma cruz indica que todos os resfduos de
equipamentos elétrico ou eletrénico devem ser separados do lixo
doméstico. Devem ser recolhidos e tratados separadamente em es-
tagOes de reciclagem ou outros pontos de recolha ou recuperados
diretamente a partir do uso doméstico para aumentar as possibili-
dades de reciclagem reutilizagdo e utilizacado dos resfduos elétricos
ou eletrdnicos. Ao efetuar a triagem dos residuos de equipamentos
elétrico ou eletrénico com este simbolo estd a contribuir para a re-
dugao do volume de residuos incinerados ou enterrados e a reduzir
qualquer impacto negativo na saide humana e no ambiente. Mais
informagdes podem ser obtidas através dos municipios locais ou
através da empresa VELUX do seu pafs.

- Se as pilhas/baterias podem ser removidas, o produto e as pilhas/
baterias deverdo ser descartados separadamente.

- Para remover o produto de protegao solar utilize estas instrucdes
na ordem inversa.

Manutengao

- O produto de protecéo solar requer uma manutengado minima.
Pode ser limpo com um pano macio e humedecido.

- A manutencgéo e instalagdo deve ser efectuada tendo em conta os
requisitos de Higiene e Segurancga no trabalho.

- Pecas estao disponiveis através da VELUX do seu pafs. Em qualquer
contacto fornega a informacao da etiqueta de identificagao.

- Se tiver alguma questao técnica, € favor contactar a empresa
VELUX do seu pafs, ver lista telefénica ou wwwwvelux.com.

io-homecontrol® proporciona uma tecnologia de radio avangada, segura e de facil
) instalagdo. Os produtos com a marca io-homecontrol® comunicam entre si, oferecendo
maior conforto, mais seguranga e uma melhor economia de energia.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Declaramos pelo presente que os produtos de protecdo solar

elétricos VELUX DML, RML, FML e FMC (BM-TA005-XX)

—estdo em conformidade com a Diretiva de Maquinaria
2006/42/CE, a Diretiva EMC 2014/30/UE, a Diretiva de
Equipamentos de Rddio 2014/53/UE e a Directiva RoHS
2011/65/UE,

—foram fabricados de acordo com as normas harmonizadas
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),
EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) e EN 301489-3
v2.1.1(2017) e

—foram avaliados de acordo com a norma harmonizada
EN 63000(2018).

Quando um dos produtos supra-citados € instalado numa janela
de sétdo VELUX e ligado a uma unidade de controlo VELUX de
acordo com as instrugdes e requisitos, o sistema completo cumpre
0s requisitos essenciais das Diretivas 2006/42/CE, 2014/30/UE,
2014/35/UE e 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho.

VELUX A/S: . esa Awae/ [ remacs

(Tens'Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm..... 12122028 . .. ...
DoC 932883-08
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A INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie instructiunile inainte de instalare si operare.

Pastrati aceste instructiuni pentru o consultare viitoare si pentru a

le pune la dispozitia oricaror noi utilizatori.

Siguranta

- Produsele de protectie solara cu actionare
electrica VELUX DML, RML, FML si FMC
pot fi utilizate de c&tre persoane (in varst3
de peste 8 ani) care dispun de suficient3
experienta si cunostinte, daca acestea au fost
instruite referitor la utilizarea in siguranta
siinteleg pericolele implicate. Curadtarea si
intretinerea la nivel de utilizator nu trebuie
efectuate de catre copii nesupravegheati.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul sau
cu intrerupatorul de perete.

- Nu operati produsele daca sunt necesare
reparatii sau reglaje.

- Pentru lucrari de intretinere sau service,
deconectati de la sursa de alimentare de
la retea si asigurati-va ca nu este posibila
reconectarea neintentionata.

Punerea in functiune

Pentru ancepe sa utilizezi intrerup&torul de perete, scoate folia si
apasa tasta JOS. Produsul de protectie solara se va regla acum in
functie de fndltimea ferestrei. Nuintrerupeti reglarea!

Dupa finalizarea reglajelor, produsul va fi asociat cu intrerupatorul
de perete si pregatit pentru utilizare.

Nota: dacd motorul nu a fost conectat la curentul electric, apasati
tasta STOP si pe rand tastele JOS ale intrerupatorului de perete timp
de 30 secunde dupa reconectarea la curent pentru a incepe din nou
reglarea.
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Produs

- Produsul de protectie solara a fost conceput pentru a fi utilizat im-
preund cu produsele VELUX originale. Conectarea la alte produse
poate provoca disfunctionalitati sau defectarea acestuia.

- Nivelul de zgomot: L, < 50 dB(A).

- & Produs de clasa III: produsul trebuie alimentat cu tensiune de
siguranta foarte joasa.

- Tensiune: 24 V DC; 0,22 A.

- Banda de frecventa radio: 868 MHz, puterea maxima de frecvente
radio transmisa: < 25 mW.

- Durata de viata prevazuta a bateriei intrerupatorului de perete:
panala 2 ani. Baterii: 2 x alcaline AAA; 1,5V.

- Ambalajul trebuie eliminat in conformitate cu reglementarile
nationale.

- ¥ Produsul, inclusiv bateriile/acumulatorii, daci exist3, este
considerat echipament electric si electronic si contine materiale,
componente si substante periculoase. Pubela taiata indica faptul
ca deseurile de echipamente electrice si electronice nu trebuie
aruncate Tmpreuné cu deseurile menajere. Acestea trebuie colec-
tate separat n statii de reciclare sau alte unitati de colectare ori
trebuie preluate direct din gospodarii pentru a spori posibilitatile
de reciclare, refolosire si utilizare a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Prin sortarea deseurilor de echipamente
electrice si electronice care au acest simbol, contribui la scaderea
volumului de deseuri incinerate sau Tngropate si la reducerea im-
pactului negativ asupra sanatatii si asupra mediului inconjurator.
Poti obtine informatii suplimentare de la administratia tehnica a
municipalitadtii locale sau de la compania VELUX.

- Dacé bateriile/acumulatorii pot fi scoase, produsul si bateriile/acu-
mulatorii trebuie sa fie eliminate separat.

- Pentruindepartarea produsului de protectie solara, utilizati
instructiunile de instalare in sens invers.

Tntretinere

- Produsul de protectie solara necesita intretinere minima. Poate fi
curatat cu o carpa moale si umeda.

- Lucrarile de intretinere si instalare trebuie efectuate cu
respectarea reglementarilor referitoare la protectia muncii.

- Piesele de schimb sunt puse la dispozitie de compania VELUX.
Furnizati informatiile de pe placuta de identificare.

- Pentru mai multe detalii tehnice, va rugdm sa contactati compania
VELUX, la numerele de telefon prezentate n lista sau pe
www.velux.com.

io-homecontrol® proporciona uma tecnologia de radio avangada, segura e de facil
() instalagdo. Os produtos com a marca io-homecontrol® comunicam entre si, oferecendo
maior conforto, mais seguranga e uma melhor economia de energia.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € DECLARATIE DE CONFORMITAT

Prin prezenta, declaréam ca produsele de protectie solara cu
actionare electrica VELUX DML, RML, FML si FMC (BM-TA005-XX)
—respectd Directiva 2006/42/CE privind echipamentele
tehnice, Directiva 2014/30/UE cu privire la compatibilitatea
electromagnetica, Directiva 2014/53/UE privind echipamentele
radio si Directiva 2011/65/UE privind restrictiile de utilizare a
anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice (RoHS),
—au fost produse in conformitate cu standardele armonizate
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),
EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) si EN 301489-3
v2.1.1(2017) si
—au fost evaluate in conformitate cu standardul armonizat
EN 63000(2018).

Céand unul dintre produsele mentionate anterior este instalat

Tn conformitate cu instructiunile si cerintele pe o fereastra de
mansarda VELUX si conectata la o unitate de control VELUX, intregul
sistem respecta cerintele esentiale ale directivelor 2006/42/CE,
2014/30/UE, 2014/35/UE si 2014/53/UE ale Parlamentului European
si Consiliului European.

VELUX A/S:. (esa Aael /demacr .

(Tens'Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm..... 12122025 . .. ..
DoC 932883-08
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A BAXHAA UHOOPMALIUA

I'Iepe,u YCTaHOBKOVI n aKcnﬂyaTaumeﬂ BHUMATETIbHO NPOYTUTE 3TO
PYKOBOLCTBO. Coxpa HWUTe 3TO PYKOBOACTBO A1 O3HAaKOMIIEHUNA B
nanbHeviem. O3HaKOMbTE C HUM KaxIl0ro HOBOro Nnomnb3oBaTens.

BesonacHocTb

- OnekTpuyecKune ComnHLesallyTHble naae-
nvg VELUX DML, RML, FML n FMC moryT
VICNONb30BaTh VLI CTapLLUe 8 NeT, KOTopble
obnanaroT HeOOXOIVIMbIM OMbITOM U 3HAHU-
AMU, NONYYUTIN UHCTPYKLIUU N0 6e30MacHOM
3KCMMyaTaLuu ¥ MOHUMALOT, Kakue OnacHOCTU
MOTyT BO3HVIKHYTb. He monyckaeTcs Bbinon-
HEeHMe UUCTKY U NONb30BaTENbCKOro yXoza
IeTbMy 6e3 NPUCMOTPa B3POCTIbIX.

- He no3BonaiTe netam urpathb C Usmenvem
WUINW C HACTEHHbIM NMYTILTOM YNPaBTIEeHS.

- He ucnonbayiite nsgenue, eCnv OHO HyXZaeT-
CSl B PEMOHTE UNY PEerynunpoBKe.

- OTCcoemvHUTE Usnenvie oT CeTu Nepe BbInon-
HEeHVEM TIObIX ONepaLuii No 06CTTYXNBAHUIO
VNN PEMOHTY. Y6eruTech, UTo cnyuariHoe
NOZKIIFOUEHUE K CETY BO BPEMS NPOBENEHUS
PaboT HEBO3MOXHO.

Hauano pa6otbi

YT06bI HAUATb UCMOTIb30BATb HACTEHHDBIT NYTILT, U3BIIEKUTE SPTIbIUOK
¥ HaxmuTe kHonky BHN3. ConHuesawmTHble usnenvsa 6ynyT Ha-
CTPOEHbI B COOTBETCTBWU C BbICOTON OKHa. He npepbiBaiiTe npouecc
HacTpoviku!

Mo 3aBepLIeHUY HaCTPOViKY U3nenvsa 6yayT NOAKIIUEHbI K HACTEH-
HOMY NYNbTY YNpaBneHns u 6yAyT roToBbl K UCMOJIb30BAHWIO.
MpumeuaHnue. B cnyuae oTknoUeHNs NMUTAHUA HaxXaTye KHOMKY
CTOT1, a 3atem kHonku BHW3 Ha HacTeHHOM NyTbTe ynpaBneHus B
TeueHune 30 ceKyH[, NOCTIE MOBTOPHOIO NMOAKIHOUEHNSA MPUBELET K
NMOBTOPEHUIO MPOLENYPbl HACTPOKY.
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N3penue

- ConHuesawuTHoe usgenve 6b110 paspaboTaHo NS UCMOTIb30Ba-
HUS C OpUrUHanbHbiMU kKomnoHeHTamu VELUX. MopknroueHne k
U3OENUAM IIPYT X NPOV3BOAVTENIEV MOXET BbI3BaTb NOBPEXEHUE
WU HEVCMPABHOCTb.

* YpoeHb wyma: L, <50 dB(A).

- @ MponykT knacca III: nTaHue JONXHO NofaBaTbCs Ha MPOMAYKT C
6e30MacHbIM CBEPXHU3KUM HANPSKEHUEM.

- HanpsaxeHnue: 24 B nocT. Toka; 0,22 A.

- [InanasoH paguouacToT: 868 MIu, makcvmanbHas MOULHOCTb paav-
0uUaCTOTHOro nepenatuvika: < 25 mBT.

- [pennonaraemblii Cpok CNyX6bl 6aTapen HaCTEHHOTO NyTbTa
ynpaBnenus: 0o 2 net. batapeu: wenouHsle AAA; 1,5 B, 2 wT.

- YNakoBKy HEOBXOLVMMO YTUNU3UPOBATb B COOTBETCTBUU C MECTHbIM
3aKOHOZ.ATETIbCTBOM.

- & NponykT (8 Tom uncne 6aTapeiiku/akkyMynsaTopbl, TPV Hanuumm)
OTHOCUTCSH K 3TIeKTPUUECKOMY UV 371eKTPOHHOMY 060pyoBa-

HVIFO VI COLLEPXUT OMacHble MaTepuarbl, KOMMOHEHTbI 1 BELLECTBA.
[lepeuepkHyToe N306paxeHne MyCOpHOro KoHTeiHepa ykasbiBaeT
Ha TO, UTO 3711eKTPOO6OPYIOBAHNE Y 3TIEKTPOHHOE 060PYI0BaHE
3anpeLleHo YTUNvanpoBaTb BMECTe C 6bITOBbIMY oTXOmamu. Ero
Heo6X0omVMO COBVPaTh OTLENbHO Ha CTAHUUAX NepepaboTky Unv
LPYrux o6bekTax no c6opy mycopa nubo 3abupaTtb HENOCPELICTBEH-
HO U3 XWTIbIX [IOMOB, UTOObI PACLUIUPUTL BO3MOXHOCTY NEPepadoT-
K1, yTUNU3aLuy v NOBTOPHOMO UCMOTIb30BaHUS OTXOZ0B 3NIEKTPOO-
60pynoBaHNa ¥ 3N1eKTpoHHOro o6opynoBaHusa. CopTUPYS OTXOAbI
371eKTPO06OPYA0BaHUS U 3NIEKTPOHHOTO 060PYLIOBaHVS C 3TUM
3HaKOM, Bbl BHOCUTE BKTIaZ, B YMeEHbLLIEHUE 06bEeMA CKUTAEMbIX U
3aXOPOHSAEMbIX OTXOZ0B, & TakXe CHUXaeTe oTpuLaTesibHoe BNus-
HVie Ha 3[l0POBbE UeTIoBEKa U COCTOSIHUE OKPYKatoLLeli cpenbl. [ins
NoNyUYeHNs LONONHWUTETbHbIX CBEAEHW 06paTUTECh B TEXHUUECKWTA
ZlenapTamMeHT MECTHbIX OPraHOB YNPAaBNEHVS UMY B KOMMNAHUIO MO
nponaxam komnarnuu VELUX.

- Ecnu 6aTapeiiku/akkymynaTopbl MOXHO U3BTieub, uazienve u 6ata-
PeNKN/akKkyMynaTopbl CNenayeT yTUNM3upoBaThb Mo OTLENIBHOCTU.

- AN CHATWA COMHLe3alMTHOrO U3MENUs BbINONHANTE IeficTBUS,
NPUBEIEHHbIE B PYKOBOZCTBE MO YCTAHOBKE, B 06PaTHOM MOPSAZKE.

O6cnyxuBaHve

- ConHuesawmTHoe nazenme Tpe6yeT MUHUMATbHOMO 06CNYKUBaHS.
J1Ns UUCTKU MOXHO UCMOTNb30BaTb MAMKYHO BIIAaXHYHO TKaHb.

- [Mpn TO n ycTaHoBKe 060pynOBaHUA He06X0nUMO cobnonaTh
Tpe6oBaHNg 6€30MacHOCTU U OXPaHbl TPYAA.

- 3anyacTu kK 060PYLOBAHVIIO MOXHO 3aKa3aTb B TOPrOBOW KOMMaHWU
VELUX. Mpn 3TOM Heo6Xx0oauMo NpefiocTaBnaTh laHHbIe, yKa3aHHble
Ha MapKUPOBOUHOW TabMUuKe.

- Co BCeMM TexHWUeCKVMY Bonpocamu obpallaiiTech B TOProByHo
komnanuto VELUX no ykasaHHbim TeneboHam Unv uepes cant
wwwyvelux.com.

io-homecontrol® npeanaraeT nepefoByl0 M HafEXHYIO PafMOYaCTOTHYIO TEXHMUKY,
() yno6Hylo B yCTaHOBKE W 3KCMyaTauuu. YCTPOICTBa C MapkupoBkoii io-homecontrol®
Nerko KOMMYTWUPYIOTCSt IpYr C ApyroM, obecreuynsas nonb3oBaTeNsiM MOBbILEHHbIA

KkoMOpT, 6€30NaCHOCTb 1 3KOHOMMIO SHEPrUN.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E NEKTIAPALINA COOTBETCTBUA

Huxxecnenytowmm mbl 3agBNSeM, UTO SMEKTPUUECKUE CONHLE3aNT-
Hble uazenvis VELUX DML, RML, FML 1 FMC (BM-IA005-XX)
—0TBeualoT [IMpekTVBe NO MalLUHaM U mexaHuamam (Machinery
Directive 2006/42/EC), IMpeKkTVBe N0 SNeKTPOMAarHUTHOM COBME-
ctumoctv (EMC Directive 2014/30/EU), lupekTuse no panyoo60-
pynosanuto (Radio Equipment Directive 2014/53/EU) v IupekTuse
M0 OrpaHNUEHIO PACNPOCTaHeHYs BpenHbix BellecTs (ROHS
Directive 2011/65/EU),
—NpOoV3BezeHbl B COOTBETCTBUY C raPMOHU3VPOBAHHbIMY CTaHAApTa-
My EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),
EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) v EN 301489-3
v2.1.1(2017) u
—OLeHEHbI B COOTBETCTBUY C rapMOHUSUPOBaHHbIM CTaHAAPTOM
EN 63000(2018).

Ecnv ofHO 13 Bbileyka3aHHbIX U3[enuii ycTaHaBNVBaeTCs Ha MaH-
capnHoe okHo VELUX 1 nopkntouaeTes kK 670Ky ynpasneHus

VELUX cornacHo MHCTPyKUMSIM Y TpeBoBaHVSM, Takas KoMBUHaLms
NPOAYKLWY COOTBETCTBYET OCHOBHbIM Tpe6oBaHAM [JupekTna
Esponetickoro MapnamerTa u Coseta 2006/42/EC, 2014/30/EU,
2014/35/EUwn 2014/53/EU.

VELUXA/S:.. Jesa Aiael /demacs. ...

7

(Tens'Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm..... 12122028 . ... ..
DoC 932883-08
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A POMEMBNE INFORMACIJE

Pred vgradnjo in uporabo pozorno preberite navodila. Shranite ta
navodila za kasnejSe potrebe in jih izro¢ite novemu lastniku.

Varnost

- Elektrificirane izdelke za zascito pred soncem
VELUX DML, RML, FML in FMC lahko upora-
bljajo osebe (starejse od 8 let), ki so primerno
izkuSene in imajo ustrezno znanje, Ce so bile
poucene o varni uporabi izdelkov in so sezna-
njene z morebitnimi nevarnostmi. Cis¢enja in
vzdrZevanja ne smejo opravljati otroci brez
nadzora.

- Otroci se ne smejo igrati s izdelkom ali sten-
skim stikalom.

- Ne uporabljajte izdelka, Ce je potrebno popra-
vilo ali prilagoditev.

- Pred popravilom ali vzdrzevanjem izkljucite
izdelek iz elektri¢nega napajanja in poskrbite,
da ga med delom ne bo mogoce vkljuciti.

Zadetek uporabe

Ce Felite zadeti uporabljati stensko stikalo, odstranite jezitek in
pritisnite gumb NAVZDOL. Izdelek za zas&ito pred soncem se bo zdaj
prilagodil viSini okna. Postopka prilagoditve ne prekinjajte.

Ko dokoncate prilagoditev, je izdelek seznanjen s stenskim stikalom
in pripravljen za uporabo.

Opomba: Ce je bilo napajanje izklopljeno, pritisnite gumb STOP in
nato v roku 30 sekund pritisnite gumb NAVZDOL na stenskem stika-
lu, da se ponovno izvede samodejno prilagajanje.
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Izdelek

- Izdelek za za$c¢ito pred soncem je zasnovan za uporabo z original-
nimi izdelki VELUX. V kombinaciji z drugimi izdelki $koda ali napake
niso izklju¢ene.

- Raven zvoCnega tlaka: L, <50 dB(A).

- &> Izdelek razreda III: izdelek mora biti napajan z varnostno malo
napetostjo.

- Napetost: 24 V DC; 0,22 A.

- Frekvenéni pas radijskega signala: 868 MHz, najvec¢ja oddana radij-
ska frekvenca: < 25 mW.

- Predvidena Zivljenjska doba baterij stenskega stikala: do 2 leti.
Baterije: 2-krat 1,5-voltni alkalni bateriji AAA.

- Z embalaZo je treba ravnati v skladu z nacionalnimi predpisi.

- & Izdelek, vklju&no z morebitnimi baterijami, se Steje za elektriéno
in elektronsko opremo ter vsebuje nevarne materiale, sestavne
dele in snovi. Pre€rtan zabojnik na kolesih oznacuje, da odpadne
elektricne in elektronske opreme ne smete odvreci skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Zbirati jo je treba loceno v zbirnih centrih
za recikliranje, na drugih primernih zbirnih mestih ali jo pridobiti
neposredno iz gospodinjstev, da se povecajo moznosti recikliranja,
vnovi¢ne uporabe in izkori$¢anja odpadkov elektric¢ne in elek-
tronske opreme. Z lo¢evanjem odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme s tem simbolom prispevate k zmanjSanju koli¢ine seZganih
ali zakopanih odpadkov ter zmanjSate negativne vplive na zdravje
ljudi in okolje. Dodatne informacije so na voljo pri tehni¢nem sek-
torju lokalne skupnosti ali podjetju VELUX.

- Ce je baterije mogo&e odstraniti, je treba izdelek in baterije odvre-
¢iloceno.

- Za demontaZo izdelka za za$Cito pred soncem upostevajte navodila
za montaZo v obratnem vrstnem redu.

VzdrZevanje

- Izdelek za za8Cito pred soncem zahteva minimalno koli¢ino vzdrze-
vanja. Cistite ga z mehko, vlazno krpo.

- PrivzdrZevanju in montaZi je treba upo$tevati predpise za
zdravstveno varstvo in varstvo pri delu.

- Nadomestni deli so na voljo v vasem prodajnem podjetju VELUX.
Pri naroCilu navedite podatke z nalepke s podatki.

- Stehni¢nimi vprasanji se obrnite na prodajno podjetje VELUX. Glej-
te seznam telefonskih Stevilk ali spletno mesto www.velux.com.

io-homecontrol® zagotavlja napredno in varno radijsko tehnologijo ter enostavno
N montaZzo lete. Izdelki z nalepko io-homecontrol® so komunikacijsko usklajeni, kar izboljSa
udobje, varnost in prihranek energije.

www.io-homecontrol.com
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C € IZJAVA O SKLADNOSTI

[zjavljamo, da elektrificirani izdelki za za$&ito pred soncem VELUX

DML, RML, FML in FMC (BM-TA005-XX)

—ustrezajo Direktivi o strojih 2006/42/ES, Direktivi o
elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU, Direktivi o radijski
opremi 2014/53/EU in Direktivi RoHS 2011/65/EU,

—s0 bili izdelani v skladu s poenotenimi standardi
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),
EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),

EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) in EN 301489-3
v21.1(2017) ter

—s0 bili ocenjeni v skladu s poenotenim standardom
EN 63000(2018).

Ce je eden od zgoraj omenjenih izdelkov name&&en na stresno okno
VELUXin priklju¢en na krmilno enoto VELUX v skladu z navodili

in zahtevami, je celoten sistem skladen z bistvenimi zahtevami
direktiv Evropskega parlamenta in Sveta 2006/42/ES, 2014/30/EU,
2014/35/EU in 2014/53/EU.

VELUX A/S:.. ere Aael domaern. ...

(Tens’Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm. ... 12122025 . . .. .
DoC 932883-08
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A DOLEZITE INFORMACIE

Pred zaCatim montéZe a prevadzky si pozorne precitajte ndvod.
Uschovajte montdZzny ndvod pre pripadnu buddcu potrebu a odo-
vzdajte ho kazdému novému pouZivatelovi vyrobku.

Bezpeénost
- Elektrické zatienujuce dop] nky VELUX
DML, RML, FML a FMC mdZu pouZzivat len
osoby (star&ie neZ 8 rokov) s dostato&nymi
skusenostami a vedomostami, ak boli
riadne poucené o bezpednom pouzivani
zariadenia, a ak su schopné rozoznat hroziace
nebezpelenstvo. Cistenie a pouzivatelsku
udrZbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

- Deti sa nesmu hrat s vyrobkom ani s
nastennym vypinacom.

- Neuvadzajte vyrobok do prevadzky, pokial
je potrebna oprava alebo akakolvek Uprava
vyrobku.

- Odpojte vyrobku od zdroja napatia v
Case vykonavania udrzby alebo servisnej
prehliadky a uistite sa, Ze vyrobok nemdze
byt ndhodne znovu pripojeny k zdroju.

Uvedenie do prevadzky

Ak chcete zaCat pouZivat nastenny vypinac, odstrarite jazycek a
stlacte tlacidlo DOLE. Zatienujuici doplnok sa teraz prispdsobf vyske
okna. Nepreru$ujte toto nastavovanie!

Po dokoncenf nastavenia je vyrobok sparovany s nadstennym vypina-
¢om a pripraveny na pouZivanie.

Poznamka: Pokial bol vyrobok odpojeny od zdroja energie a do

30 sekund po znovu zapojeni stlacite na ndstennom vypinaci tlacidla
STOP a ndsledne DOLE, vyrobok sa nanovo nastavi.
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Vyrobok

- Zatienujuci doplnok je uréeny na pouZitie s origindlnymi vyrobkami
znacky VELUX. Pripojenie k inym produktom mdZe spbsobit posko-
denie alebo nespravne fungovanie.

- Hladina akustického tlaku: L , <50 dB(A).

- &> Vyrobok triedy III: Vyrobok musf byt napéjany bezpe&nym,
velmi nizkym napatim.

- Napétie: 24 V DC; 0,22 A.

- R&diové frekvencné pasmo: 868 MHz, maximalny vysielany vykon
rdadiovej frekvencie: < 25 mW.

- Predpokladand Zivotnost batérif ndstenného vypinaca: max. 2 roky.
Batérie: 2 x alkalické batérie AAA;1,5V.

- Obal sa must likvidovat v stlade s platnymi predpismi.

- X Vyrobok vratane batérif (ak ich obsahuje) sa povaZuje za elek-
trické a elektronické vybavenie a obsahuje nebezpecné materidly,
sUcCasti a 1atky. Symbol preskrtnutého smetného kosa s kolieskami
upozorfiuje na to, Ze elektricky a elektronicky odpad sa nesmie
likvidovat spolu s domovym odpadom. Elektricky a elektronicky
odpad sa musf zbierat osobitne v recyklacnych staniciach alebo
na inych zbernych miestach, pripadne sa musf vyzdvihnit priamo
z domécnosti, aby sa zvysili jeho moZnosti recyklécie, opatovné-
ho pouZitia a vyuZitia. Triedenfm elektrického a elektronického
odpadu oznac¢eného tymto symbolom prispievate k zniZovaniu
objemu spalovaného alebo sklddkovaného odpadu a zmierfiujete
jeho negatfvny vplyv na Tudské zdravie a ¥ivotné prostredie. Dalgie
informacie moéZete ziskat od miestneho odboru technickych sluzieb
alebo od miestneho predajcu vyrobkov znacky VELUX.

- Ak su batérie vyberatelné, vyrobky a batérie sa musia likvidovat
samostatne.

- V pripade, 7e by ste chceli odmontovat zatiefiujlci doplnok, pouZite
ndvod na montdz v obrdtenom poradi.

Udr?ba

- Zatiefujlci doplnok vyZaduje len miniméalnu ddrZzbu. M&Ze sa &istit
mékkou, navih¢enou handri¢kou.

- Udr?ba a servis musia byt vykondvané v sdlade s predpismi
Bezpecnostiprace.

- Ndhradné diely st k dispozicii vo vasej predajni znacky VELUX.
Prosim, uvedte informacie z vyrobného Stitka.

- S akymikolvek technickymi otdzkami sa obratte na spolo¢nost
VELUX. Pozrite si zoznam telefénnych &isel alebo stranku
www.velux.com.

io-homecontrol® je oznacenie modernej a bezpecnej radiovej technoldgie, ktora sa
N jednoducho instaluje. VSetky vyrobky s oznafenim io-homecontrol® dokazu navzajom
komunikovat,, ¢o prispieva k pohodliu, bezpe¢nosti a Uspordm energie.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € VHLASENIE O ZHODE

Tymto vyhlasujeme, Ze elektrické zatiefujice doplnky VELUX DML,

RML, FML a FMC (BM-TAQ005-XX)

—sU v stlade so smernicou o strojovych zariadeniach 2006/42/ES,
smernicou o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU,
smernicou o radiovych zariadeniach 2014/53/EU a smernicou
RoHS 2011/65/EU,

—boli vyrobené v silade s harmonizovanymi normami
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),

EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) a EN 301489-3
v2.1.1(2017)

—Dboli postidené v stlade s harmonizovanou normou EN 63000(2018).

Ak je na stresné okno VELUX naintalovany jeden z vys$sie uvedenych
vyrobkov, ktord je napojeny na riadiaci jednotku VELUX v silade

s pokynmi a poZiadavkami, potom cely systém spliia zakladné
poziadavky smernic Eurépskeho parlamentu a Rady 2006/42/ES,
2014/30/EU, 2014/35/EU a 2014/53/EU.

O A e

VELUX A/S...fera. Aiael.

(Tens’Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm. ... 12122023 . .
DoC 932883-08
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SRPSKI

A VAZNE INFORMACIJE

Pre ugradnje i rukovanja pazljivo procitajte uputstva. Molimo vas da
saCuvate uputstva i da ih predate bilo kojem novom korisniku.

Bezbednost

- VELUX elektri¢ne proizvode za zastitu od
sunca DML, RML, FML i FMC mogu da koriste
osobe (starije od 8 godina) koje imaju dovolj-
no iskustva i znanja ako su im data uputstva
u vezi sa njihovim bezbednim koriséenjem i
ako razumeju mogucu opasnost. Ciséenje i
odrZavanje ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.

- Deca ne smeju da se igraju sa proizvodom ili
kontrolnim prekidacdem.

- Ne koristite proizvod ako je potrebna poprav-
ka ili podeSavanje.

- Iskljucite dovod struje pre bilo kakvog odrZa-
vanja ili servisiranja i pobrinite se da ne moze
da dode do nenamernog ukljucivanja tokom
odrZavanja.

Pustanje u rad

Da biste poceli da koristite kontrolni prekidag, uklonite jezi¢ak i priti-
snite taster DOLE. Proizvod za za$titu od sunca ce se sada prilagoditi
visini prozora. Ne prekidajte proces prilagodavanja!

Kada se prilagodavanje zavrsi, proizvod se uparuje sa kontrolnim
prekidacem i spreman je za upotrebu.

Napomena: Ako je dovod struje iskljuen, pritiskom na taster STOP i
nakon toga na taster DOLE na kontrolnom prekidacu u roku od

30 sekundi nakon ponovnog uklju¢ivanja dodi ¢e do novog prilago-
davanja.
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Proizvod

- Proizvod za zaS$titu od sunca je dizajniran za upotrebu sa original-
nim VELUX proizvodima. Povezivanje sa drugim proizvodima moze
prouzrokovati ostecenje ili kvarove.

* Nivo buke: L, <50 dB(A).

- &> Proizvod Klase III: Proizvod se mora napajati bezbednosnim
izuzetno malim naponom.

- Napon: 24V DC; 0,22 A.

- Opseg radio frekvencije: 868 MHz, maksimalna snaga radio fre-
kvencije koja se prenosi: < 25 mW.

- OCekivani vek trajanja baterije kontrolnog prekidaca: do 2 godine.
Baterije: 2 alkalne AAAod 1,5V.

- AmbalaZzu morate odbaciti u skladu sa drZavnim propisima.

- & Proizvod, ukljudujudi i baterije, ako postoje, smatra se elektri¢-
nom i elektronskom opremom i sadrZi opasne materijale, kom-
ponente i supstance. Precrtana kanta za smece znaci da otpadna
elektricna i elektronska oprema ne sme da se odlaZe sa kuénim
otpadom. Mora se prikupljati zasebno u objektima za reciklaZu ili
na drugim mestima za prikupljanje, odnosno preuzimati direktno iz
domacdinstava da bi se povedale moguénosti recikliranja i ponov-
nog koriséenja otpadne elektri¢ne i elektronske opreme. Razdva-
janjem otpada elektri¢nih i elektronskih proizvoda koji imaju ovaj
simbol doprinosite smanjenju koli¢ine spaljenog ili zakopanog
otpada, kao i smanjenju negativnog uticaja na ljudsko zdravlje i
okolinu. Dodatne informacije potraZite u tehni¢koj administraciji
lokalne opstine ili od kompanije VELUX.

- Ako je mogude izvaditi baterije, proizvod i baterija se moraju
odbacivati zasebno.

- Da biste uklonili proizvod za zastitu od sunca, sledite uputstva za
ugradnju obrnutim redosledom.

OdrZavanje

- Proizvod za za$titu od sunca zahteva minimalno odrZzavanje. MoZe
da se Cisti mekom, vlaznom krpom.

- OdrZavanje i ugradnja se moraju obavljati u skladu sa propisima o
zaStiti na radu.

- Rezervni delovi se mogu nabaviti preko lokalne VELUX kompanije.
Navedite podatke sa nazivne ploCice.

- Ukoliko imate nekih tehni¢kih pitanja, molimo kontaktirajte kompa-
niju VELUX, pogledajte spisak telefona ili www.wvelux.com.

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako instalirati.

) Proizvodi pod markom io-homecontrol® komuniciraju jedni sa drugima, poboljsavajuci
udobnost, sigurnost i ustedu energije.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI

Ovim izjavljujemo da su VELUX elektri¢ni proizvodi za zas$titu od

sunca DML, RML, FML i FMC (BM-TA005-XX)

—u skladu sa Direktivom o maginama 2006/42/EC, Direktivom o
elektromagnetnoj kompatibilnosti 2014/30/EU, Direktivom o radio
opremi 2014/53/EU i RoHS Direktivom 2011/65/EU,

—proizvedeni u skladu sa uskladenim standardima
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),

EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) i EN 301489-3
v2.1.1(2017) i

—da su ocenjeni u skladu sa uskladenim standardom

EN 63000(2018).

Kada se gore pomenuti proizvodi ugrade u VELUX krovni prozor i
povezu sa VELUX kontrolnom jedinicom u skladu sa uputstvima i
zahtevima, celokupan sistem ispunjava osnovne zahteve direktiva
Evropskog parlamenta i Veda 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU i
2014/53/EU.

VELUX A/S: . Coeva. Apael [demac. ...

(Jens‘Akse] Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm. ... 12122025 . .. .. .
DoC 932883-08
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ATARKEAA TIETOA

Lue ohjeet tarkkaan ennen asennusta ja kayttoa. Sailytd ndma ohjeet
myohempéaa tarvetta varten ja anna ne tuotteen uusille kayttajille.

Turvallisuus

- VELUX sahkotoimisia aurinkosuojatuotteita
DML, RML, FML ja FMC voivat kayttaa (va-
hintaan 8-vuotiaat) henkilst, joilla on riittava
kokemus ja tietamys, jos heille on annettu
ohjeet niiden turvalliseen kayttoon ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat riskit. Lapset
eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta
tai tehda sille kayttajan yllapitotoimia.

- Lapset eivat saa leikkia tuotteella tai seina-
kytkimella.

- Al3 kéyta tuotetta, jos joudut korjaamaan tai
sagtamaan sita.

- Irrota laite ennen yllapito- tai huoltotoita
sahkoverkosta ja varmista, ettei se voi
vahingossa kytkeytya takaisin verkkoon.

Kayton aloittaminen

Aloita seindkytkimen kaytto irrottamalla kieleke ja painamalla
ALAS-nappéinta. Aurinkosuoja-tuote séataa nyt itsensa ikkunan
korkeuden mukaan. Ala keskeyta sastamisvaihetta!

Kun saato on valmis, tuotteen ja seindkytkimen valinen pariliitos on
muodostettu ja tuote on kayttdvalmis.

Huomio: Jos virta on ollut kytkeméatta, painamalla seindkytkimen
STOP-néppainta ja taméan jalkeen ALAS-ndppainté 30 sekunnin
sisalla virran uudelleen kytkemisesta alkaa automaattinen sdato
uudelleen.
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Tuote

- Aurinkosuojatuote on suunniteltu toimimaan alkuperaisten
VELUX tuotteiden kanssa. Liittdminen muihin tuotteisiin saattaa
aiheuttaa vahinkoja tai virhetoimintoja.

- Aanenpainetaso: L, < 50 dB(A).

- & Luokan III tuote: Tuotteen s&hkdnsyottoon taytyy kayttaa SELV-
jarjestelmaa.

- Jannite: 24 VDC; 0,22 A.

- Radiotaajuusalue: 868 MHz, 1dhettimen suurin radiotaajuusteho:
<25 mW.

- Seindkytkimen akun oletettu kayttoika on enintaan kaksi vuotta.
Paristot: 2 kpl 1,5 voltin AAA-alkaliparistoa.

- Pakkaus téytyy havittaa kansallisten maaraysten mukaisesti.

- X Tuote, mahdolliset paristot ja akut mukaan lukien, katsotaan
sahko- ja elektroniikkalaitteeksi, joka sisaltaa vaarallisia raaka-
aineita, komponentteja ja aineita. Rastitettu jateastian symboli
tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana. Se on toimitettava erikseen
jateasemalle tai kerdyspisteeseen tai kerattava suoraan kotitalo-
uksilta. Tama parantaa sahko- ja elektroniikkaromun kierratyksen,
uudelleenkayton ja hyddyntamisen mahdollisuuksia. Lajittelemalla
talla symbolilla merkityt sahko- ja elektroniikkalaitteet vahennat
omalta osaltasi poltettavan ja kaatopaikalle menevan jatteen
maaraéa, mika puolestaan vahentaa negatiivisia terveys- jaym-
paristovaikutuksia. Lisdtietoja saat oman kuntasi jatehuollosta ja
VELUX-myyntiorganisaatiolta.

- Jos paristot/akut voidaan poistaa, tuote ja paristot/akut on havi-
tettava erikseen.

- Irrota aurinkosuojatuote noudattamalla asennusohjeita pdinvas-
taisessa jarjestyksessa.

Ylapito

- Aurinkosuojatuote vaatii vain véhan yllépitoa. Se voidaan puhdis-
taa pehmeadlla, kostealla kankaalla.

- Yllapidossa ja asennustdissé on noudatettava
tyosuojelumaarayksia.

- Varaosia saa ottamalla yhteyttd VELUX-myyntiorganisaatioon.
IImoita tyyppikilpien tiedot.

- Jos sinulla on teknisia kysymyksia, ota yhteytta paikalliseen
VELUX-myyntiorganisaatioon, katso numero oheisesta listasta tai
osoitteesta www.wvelux.com.

io-homecontrol® perustuu edistykselliseen ja turvalliseen radioteknologiaan, jota on
o helppo asentaa. io-homecontrol® leimalla varustetut tuotteet ovat toistensa kanssa
yhteensopivia, lisdévat mukavuutta, turvallisuutta ja energian saastoa.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E VAATIMUSTENMUKAISUUSTODISTUS

Vakuutamme téten, ettd VELUX séhkdtoimiset aurinkosuojatuotteet

DML, RML, FML ja FMC (BM-IA005-XX)

—ovat konedirektiivin 2006/42/EY, sdhkdmagneettisesta yhteenso-
pivuudesta annetun direktiivin 2014/30/EU, radiolaitedirektiivin
2014/53/EU ja RoHS-direktiivin 2011/65/EU mukaiset,

—ovat valmistettu harmonisoitujen standardien
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),

EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) ja EN 301489-3
v2.1.1(2017) mukaisesti ja

—ovat arvioitu harmonisoidun standardin EN 63000(2018)
mukaisesti.

Kun jokin edelld mainittu tuote on asennettu VELUX -kattoikkunaan
ja kytketty VELUX -ohjausyksikkddn ohjeiden ja vaatimusten
mukaisesti, koko jarjestelma tayttaa sen jalkeen keskeisimmat
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivien 2006/42/EY,
2014/30/EU, 2014/35/EU ja 2014/53/EU olennaiset vaatimukset.

VELUX A/S: lesta Awael romacs

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm. .... 12122025 . . ...
DoC 932883-08
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A VIKTIG INFORMATION

L&as noga igenom hela anvisningen fore installation och man&vrering.
Spara denna anvisning for senare bruk och 1amna den vidare till
eventuellt nya anvandare.

Sakerhet

- VELUX eldrivna solskyddsprodukter sol-
skyddsprodukterna DML, RML, FML och FMC
kan anvandas av personer (fran 8 &r och dar-
over) med tillracklig erfarenhet och kunskap,
om de har fatt instruktioner om hur man
anvander dem pé ett sakert satt, och darmed
forstér de medfoljande riskerna. Rengoring
och underhall far ej utforas av barn som inte
overvakas.

- Barn far inte leka med produkten eller fjarr-
kontrollen.

- Produkten férinte anvandas om den ar i be-
hov av reparation eller justering.

- Vid underhdll och service ska stromforsor;j-
ningen brytas, och det méste sakerstallas att
den inte oavsiktligt slés pé igen.

Anvéandning

Nar du ska borja anvanda fjarrkontrollen tar du bort fliken och
trycker p& NER-knappen. Solskyddsprodukten kommer nu att kali-
breras till fonsterhogden. Avbryt inte kalibreringen.

Nar kalibreringen har avslutats ar produkten ansluten till fjarrkon-
trollen och fardig for anvandning.

Notera: Om strommen brutits, kommer ett tryck pd STOPP-knappen
och darefter NER-knappen pa fjarrkontrollen, inom 30 sekunder efter
ateranslutning, resultera i en ny kalibrering.
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Produkt

- Solskyddsprodukten har framtagits for att anvéandas ihop med
VELUX original produkter. Anslutning till andra produkter kan
medfora skador och funktionsstérningar.

- Ljudtrycksnivé: L, <50 dB(A).

- &> Klass ITI-produkt: Produkten far endast anslutas till stromkallor
med skyddsklenspanning (SELV).

- Spanning: 24 V DC; 0,22 A.

- Radiofrekvensband: 868 MHz, maximal sénd radiofrekvenseffekt:
<25 mW.

- Forvantad batterilivslangd for fjarrkontrollen: Upp till 2 &r.
Batterier: 2 alkaliska AAA;1,5V.

- Emballaget maste dtervinnas i enlighet med nationella bestam-
melser.

- ¥ Produkten, inklusive eventuella batterier, anses vara elektrisk
och elektronisk utrustning och innehéaller farliga material, kompo-
nenter och &mnen. Den 6verkryssade soptunnan symboliserar att
avfall frén elektrisk och elektronisk utrustning inte far kasseras
tillsammans med hushéllssopor. Det méste samlas separat vid
atervinningsstationer eller andra samlingsplatser eller hamtas
direkt frdn hushéallen for att 6ka méjligheterna att &tervinna,
ateranvanda och utnyttja avfall fran elektrisk och elektronisk
utrustning. Genom att sortera avfall fran elektrisk och elektronisk
utrustning med denna symbol bidrar du till att minska volymen av
forbrant eller nergravt avfall och minska eventuella negativa ef-
fekter p& manniskors halsa och miljon. Ytterligare information kan
erhéllas fran kommunens tekniska avdelning eller frén ditt VELUX
férséljningsbolag.

- Om batterierna kan tas bort, maste produkten och batterierna
atervinnas separat.

- Vid demontering av solskyddsprodukten gor stegen i monterings-
anvisningen i omvand ordning.

Underhall

- Solskyddsprodukten kraver minimalt underh&ll. Den kan rengdras
med en mjuk och fuktig trasa.

- Vid underhall och installaton ska hansyn tas till géllande
arbetsskyddsregler for byggarbete.

- Reservdelar kan rekvireras fran VELUX férsaljningsbolag. Var god
uppge informationen péa typetiketten.

- Eventuella tekniska fragor stalls till ditt VELUX forséljningsbolag,
se telefonlista eller www.velux.com.

io-homecontrol® erbjuder avancerad och saker radioteknologi, som &r enkel att

N installera. Produkter markta med io-homecontrol® kommunicerar med varandra, vilket
ger 6kad komfort, sékerhet och energibesparingar.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed att VELUX eldrivna solskyddsprodukter

solskyddsprodukterna DML, RML, FML och FMC (BM-IA005-XX)

—overensstammer med Maskindirektivet 2006/42/EG, EMC-
direktivet 2014/30/EU, Radioutrustningsdirektivet 2014/53/EU
och RoHS-direktivet 2011/65/EU,

—har tillverkats i dverensstdmmelse med de harmoniserade
standarderna EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),
EN 60335-2-97(2015), EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017)
och EN 301489-3v2.1.1(2017) och

—har utvarderats i enlighet med den harmoniserade standarden
EN 63000(2018).

Da en av ovanstdende produkter installeras pa ett VELUX takfonster
och kopplas till en VELUX styrenhet i 6verensstammelse med
instruktioner och foreskrifter, 6verensstdmmer hela systemet med
de vasentliga kraven i Europaparlamentets och Radets direktiv
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU och 2014/53/EU.

VELUX A/S:..( Jesia Aweael domacs.

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm. .... 12122025 . .. ...
DoC 932883-08
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A ONEMLI BILGILER

Montaja baslamadan ve calistirmadan 6nce talimatlar1 dikkatlice
okuyun. Bu talimatlari ileride bagvurmak lizere saklayin ve yeni
kullanicilara teslim edin.

Giivenlik

- VELUX elektrikli perdeler DML, RML, FML
ve FMC, givenli kullanim ve yaratabilecegdi
tehlikelerle ilgili talimat verildiyse ve iliskili
tehlikeler anlasildiysa yeterli tecribeye ve
bilgiye sahip (8 yas ve izeri) kisiler tarafin-
dan kullamlabilir. Temizlik ve kullanict bakimi

gozetimsiz cocuklar tarafindan yapilmamali-
dir.

- Cocuklar perde veya duvar anahtari ile oyna-
mamahdir.

- Tamirat veya ayarlama gerekiyorsa, perdeyi
kullanmayin.

- Herhangi bir bakim veya servis ¢aligmasi
gerceklestirmeden once sebeke elektrigi
baglantisini kesin ve yanhslikla yeniden
baglanmamasini saglayin.

Calistirma

Duvar anahtarint kullanmaya baslamak icin seridi ¢gikarin ve ASAGI
tusuna basin. Perdeler simdi pencerenin yiksekligine ayarlanr. Ayar-
lama iglemini yarida durdurmayin!

Ayarlama islemi tamamlandiktan sonra perdeler, duvar anahtari ile
eslestirilmis olur ve kullanima hazirdir.

Not: Eger gii¢ kayna@i kesilirse, tekrar baglanti saglandiginda, uzak-
tan duvar anahtari iizerindeki DUR tusuna ve ardindan ASAGI tusuna
30 saniye iginde basiimasi yeniden iglemin baglamasini saglayacaktir.
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Uriin

- Perdeler, orijinal VELUX uirlinleriyle kullaniimak Uzere tasarlanmis-
tir. Bagka Urinlere baglanmasi hasar gérmesine veya bozulmasina
neden olabilir.

* Ses basing diizeyi: L, < 50 dB(A).

- <@ Simf IIT dirtin: Uriin, giivenlik ekstra diisiik voltaj kategorisinde
sunulmahdir.

- Voltaj: 24 V DC; 0,22 A.

- Radyo frekans bandr: 868 MHz, iletilen maksimum radyo frekansi
glicti: <25 mW.

- Duvar anahtarinin tahmini pil dmri: 2 yila kadar.

Piller: 2 x alkali AAA; 1,5 V.

- Ambalaj, ulusal yonetmeliklere uygun olarak imha edilmelidir.

- & Mevcut olmast durumunda piller dahil olmak tizere bu iiriin,
elektrikli ve elektronik donanim olarak kabul edilir ve tehlikeli
maddeler, bilesenler ve kimyasal maddeler icerir. Uzeri ¢izili ¢op
kutusu semboli, ev atiklariyla birlikte atilmamasi gereken elektrik
ve elektronik donamim atiklarini ifade eder. Bunlar geri dontisiim
istasyonlarinda veya diger toplama alanlarinda ayri olarak toplan-
mal1 ya da elektrik ve elektronik donanim atiklarinin geri donusim,
yeniden kullamim ve yararlanmim olasth@ini artirmak amaciyla
dogrudan evlerden ahnmahdir. Bu semboli tasiyan elektrik ve
elektronik donamm atiklarini ayirarak, bu atiklarin yakilimasinin
veya gomilmesinin azaltilmasina katkida bulunursunuz. Bu da
insan saghgina ve cevreye verilen zararin azaltilmasini saglayacak-
tir. Ek bilgilere, belediyenizin teknik dairesinden veya size en yakin
VELUX bayisinden ulasabilirsiniz.

- Piller gikarlabilirse, Griin ve piller ayri olarak imha edilmelidir.

- Perdeyi sokmek i¢cin montaj kilavuzlarini sondan basa dogru
uygulayin.

Bakim

- Perdelerigin minimum diizeyde bakim yeterli olacaktir. Yumusak ve
nemli bir bezle silinebilir.

- Bakim ve kurulum galismalar, is yerindeki Saghk ve Giivenlik
gereksinimleri dikkate alinarak yurttulmelidir.

- Yedek pargalar VELUX satis ofisi aracih@iyla temin edebilirsiniz.
Lutfen bilgi plakasinda triin bilgilerini saglayin.

- Eger herhangi bir teknik sorunuz olursa, litfen VELUX satis ofisi ile
irtibata geginiz, ilgili telefon numaralarina listeden ulasabilir veya
www.velux.com adresini ziyaret edebilirsiniz.

io-homecontrol® tesisi kolay gelismis ve giivenli telsiz teknolojisi saglar. io-homecontrol®

@ etiketli Griinler birbiriyle iletisim kurduklarindan rahatlik, giivenlik ve enerji tasarrufu

bakimindan avantaj saglarlar.
homecon trol www.io-homecontrol.com
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C € UYGUNLUK BEYANI

Isbu VELUX elektrikli perde iiriinleri DML, RML, FML ve FMC'nin

(BM-TAOO5-XX)

—2006/42/AT sayih Makine Emniyetine iligkin Yonetmelik'e,
2014/30/AB sayil EMC-Elektro Manyetik Uyumluluk Yonetme-
ligi'ne, 2014/53/AB say1h Radyo Ekipmanlari Yénetmeligine ve
2011/65/AB sayh Elektrik ve Elektronik Esyalarda (EEE) bazi
tehlikeli maddelerin kisitlanmasina iligskin Yonetmelik’e uygun
olduklariny,

—uyumlastirims EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),

EN 55014-2(2015), EN 55024(2012), EN 55032(2015),

EN 60335-2-97(2015), EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3v2.1.1(2017) ve

standartlarina uygun olarak imal edildiklerini beyan ederiz ve

—uyumlastirims EN 63000(2018) standardina uygun olarak deger-
lendirildigini beyan ederiz.

Yukarida bahsedilen perde uriinlerden biri bir VELUX ¢at
penceresine monte edildiginde ve talimat ile gerekliliklerle uyumlu
sekilde bir VELUX kontrol tnitesine baglandiginda, sistemin timu
2006/42/AT,2014/30/AB, 2014/35/AB ve 2014/53/AB sayih Avrupa
Parlamentosu ve Konseyi yonetmeliklerinin temel gereklilikleri ile
uyumlu durumdadir.

VELUX A/S:... .5 ._:.(..J:’é. e / CAERNEC

(Tens Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm..... 12122023 . ... ..
DoC 932883-08
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A BAXIIUBA IHOOPMALIA

YBaxHO npouunTanTe iHCTPYKLUiT, NepLU HiX NMPUCTYNUTY O MOHTaXy
7 ekcnnyatauil. 36epiraiite X ANg BUKOPUCTaHHSA B MAByTHbOMY Ta
nepenaBanTe HOBOMY KOPUCTYBauy.

besneka

- COHUE3aXUCHUMU MPOAYKTaMU 3 KEPYBaH-
Ham Big enekTpomepexi VELUX DML, RML,
FML i FMC MOXyTb KOPUCTYBaTUCh OCOBW
BikOM Bifl 8 pOKiB i3 OCTATHIM IOCBIZIOM i
3HaHHSAMM 38 YMOBW, LLIO BOHU OTPUMATV 1H-
CTPYKLUiT CTOCOBHO 6€3MeUHOro KOPUCTYBaHHS
Ta PO3YMIOTb CYNYTHI py3uku. YuLLEHHS Ta
06CNyroByBaHHS HiTbMy 6€3 Harnsamy nopoc-
TIVX 3a60POHAETHCA.

- [liTam 3a60pOHEHO rpaTUCS 3 NPOAYKTOM abo
HACTIHHVIM MYTITOM KEPYBAHHS.

- He kopucTyiiTecs npoayKTom, kv noTpedye
PEMOHTY abo perymntoBaHHs.

- BimkntouiTb XUBNEHHS Bif Mepexi nepen
BUKOHAHHAM 6YTb-IKUX CEPBiCHVIX POBIT Um
0OCTyroByBaHHS Ta NepekoHauTeCh ¥ HEMOX-
TIVIBOCTI Oro BUNaZKoBOro MifKIIFOUEHHS.

BBeneHHs B ekcnnyaTauito

LLlo6 nouaTu kKOpUCTyBaTUCSH HACTIHHUM NYTIBTOM KEPYBaHHS, 3HIMiTb
3arnyLKy % HaTucHiTb kHonky BHI3. CoHuesaxvcHWiA nponyKT Bigpe-
ryntoeTbes BifNoBiAHO o BUCOTY BikHa. He nepepusaiite npouenypy
peryntoBaHHs!

Konu peryntoBaHHs 6yze 3aBeplieHo, NpoaykT 6ye senHaHui i3
HaCTIHHWM NYTNbTOM KEPYBAHHS 1 roTOBUY L0 BUKOPVCTAHHS.
MpumiTka. Y pasi 36010 eNeKTPOXVNBNEHHA HATUCHITb HA HACTIHHOMY
nynbTi kepyBaHHs kHonky CTOT, a notim — kHonky BHW3 npotsarom
30 cekyHA nicns BiLHOBNEHHS €NEeKTPOXVBIIEHHS, LLL06 PO3NoYaTy
HOBY MPOLeAYPY PErymntoBaHHs.
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MpoaykT

- CoHLe3axUCHU! NPOAYKT PO3POGNEHO LTIt BUKOPUCTAHHS 3 OpWTi-
HanbHVMU nponykTamu VELUX. [inkntoueHHs 10 iHWVX NPOayKTiB
MOXE CMPUUUHUTY NOLLKOZLKEHHS a60 HECNPaBHiICTb.

- Pisenb 38ykoBoro Tveky: L, <50 nb(A).

- &> Bupi6 knacy I1I: Bupi6 mae saxusntoBaTuca 6e3neyHoro
HaZlHW3bKOK HaMPYTOHo.

- Hanpyra: 24 B aminHoro ctpymy; 0,22 A.

- PapionianasoH: 868 MIu, makcvimanbHa paziiouacToTHa NOTYXHICTb,
L0 nepenaeTbes: < 25 MBT.

- OuikyBaHU¥ TepMiH CNy X6 B 6aTapel HacTiHHOro NyNbTa KEPYBaH-
Hs: Io 2 pokis. baTtapeviku: 2 x ny>xHi Tuny AAA; 1,5 B.

- ¥YnakoBKy noTpibHO yTWUNi3yBaTV BifNoBiAHO A0 HALiOHaTIbHUX
npaswn.

- ¥ NMponykT, BKNtouatoun 6aTapei, SKLIO Taki €, BBAXAETbCA enek-
TPUUHVM Ta eNIEKTPOHHVIM 06TafHaHHAM, Ta MiCTUTb HebeaneyHi
maTtepianu, KOMMNOHEHTY | peyoBUHY. [To3Hauka nepekpecneHoro
KOLLVIKa Ha KoTlecax BKasye Ha Te, Lo enekTPpUYHe 1 enekTpo-

HHe o6naziHaHHs NOTPIBHO YTUNi3yBaTU OKPEMO BiZ, NOGYTOBUX
ginxonis. Ix noTpi6HO NepenasaTyt cnewianbHUM cnyx6am 36opy

¥ yTunisauii Binxonis, W06 po3LWMPUTU MOXTIUBOCTI NOAaTbLLIOT
nepepo6ku, NOBTOPHOTrO BUKOPWUCTaHHS Ta yTUNi3aLil enekTpuuHoro
i eNeKTPOHHOro 0bnafHaHHs. MpaBunbHa yTUnisalia enekTpuyHoro
1 eNeKTPOHHOro 06MaiHaHHA 3 BiZINOBIZLHOKO MNO3HAUKO lae 3MOTy
3MeHLWWTY 06CsATU CnaneHux BiLXomnis, a, 0TXe, 1 HeraTuBHWY BNNMB
Ha 3[,0pOB’A TtozeVi i HaBkoNWLLHE cepenioByLLe. [loknanHy iHdop-
MalLLito MOXHa OTpVUMAaTY B TEXHIUHI cnyX6i opraHa micLeBoro
ynpaemniHHa abo B Toproeoro npepctaBHuka VELUX.

- Skulo 6aTapei MOXHa BUIHATY, BUPI6 i akyMynsiTopu NoTpibHO
YTUNi3yBaTV OKPEMO.

- LLlo6 neMOHTYBATU COHLLE3aXUCHWT NPOLYKT, AOTPUMYMUTECH iH-
CTPYKL,iV 31 BCTAHOBIIEHHS ¥ 3BOPOTHI NOCNIAOBHOCTI.

O6cnyroByBaHHA

- CoHUesaxucHui NpopykT noTpebye MiHimanbHoro obeary o6enyro-
BYBaHHS.. VIOro MOXHA UNCTUTY MSIKOIO BOTIOTOI0 TKAHVHOO.

- O6CnyroByBaHHs Ta MOHTaX NOTPIGHO BUKOHYBATY 3 YpaxyBaHHAM
BUMOT LLOZ0 TEXHIKW 6esneku.

- 3anacHi YaCTUHY MOXHa OTPUMAaTK Uepes TOPriBenbHOro NpeacTas-
Hvika komnaHii VELUX. HapatiTe naHi 3 nacnopTHol Tabnumuku.

- Y pasi nosByv TexHiUHUX 3aNuTaHb 3BEPHiTbCS 710 TOPriBenbHOro
npenctaBHvika komnaHii VELUX 3a TenedoHamu 3i cnucky um uepes
www.velux.com.

io-homecontrol® nponoHye cy4acHi Ta HaAiilHi pagioTexHonorii, Wo nerko

. BCTaHOBAKOKTLCA. [poAyKTU 3 MapKyBaHHAM io-homecontrol® noeaHyloTbCA
OAMH 3 OZIHUM NS NoKpalleHHs komdopTy, 6e3nekn Ta eHeproedeKTUBHOCTI.
homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € JEKTTAPALIA BIANOBIAHOCTI

MM IoKyMEHTOM MU NiBTBEPAXYEMO, LLLO COHLIE3aXUCHT NPOAYKTU
3 kepyBaHHaM Bif enekTpomepexi VELUX DML, RML, FMLiFMC
(BM-TA005-XX)

—BignoBinatoTb BUMOram VpekTVBY Npo MallViHU Ta MexaHi3mu
2006/42/EC, IupeKTVBU NPO eNeKTPOMArHiTHY CYMiCHiCTb
2014/30/EU, InpekTneu npo panioyctatkyBaHHa 2014/53/EU i
[lupekTnBYU Npo o6MexeHHs HebeaneuHnx peuosvH 2011/65/EU,

—6ynu BUrOTOBTIEH] BIZINOBIIHO 110 Y3rofXeHNX CTaHAapTiB
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(2015),

EN 55024(2012), EN 55032(2015), EN 60335-2-97(2015),
EN 62233(2008), EN 300220-2 v3.1.1(2017) i EN 301489-3
v2.1.1(2017) i

—6ynu oliHeHi BinnoBiZHO 0 Y3rogXeHoro CTaHnapTy

EN 63000(2018).

Y BUNaAKy MOHTaXy OLHOrO 3 BYLLe3rafaHux NponykTiB Ha maHcapa-
Homy BikHi VELUX i #ioro nigenHaHHsa [o npucTpoto kepyBaHHsa VELUX
[3 noTpvMmaHHsAM BiINOBIAHWX IHCTPYKLiVi i BUMOT yCs cuctema
3aranom BBaXaTVMETbCS TaKOHo, LLLO BifNOBiBaE OCHOBHVM BYMOram
IOvpektus 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU Ta 2014/53/EU
€sponeiicbkoro napnameHTy Ta Pagu €C.

VELWUX A/s:. (e Afael domacn .

(Jens’Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

DoC 932883-08

Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm. ... 12122025
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AR:

AT:

AU:

BA:

BE:

BG:

CA:

CH:

CL:

CN:

Cz:

DE:

DK:

EE:

ES:

FI:

FR:

GB:

HR:

HU:

IE:

VELUX Export (VELUX A/S)
+45 4516 7885

VELUX Osterreich GmbH
02245/32 3 50

VELUX Australia Pty. Ltd.
1300 859 856

VELUX Bosna i Hercegovina d.o.o.

033/626 493,626 494

VELUX Belgium
(010) 42.09.09

BENYKC bwvnrapva EOOL,
02/955 99 30

VELUX Canada Inc.

1800 88-VELUX (888-3589)
VELUX Schweiz AG

062 289 44 45

VELUX Export (VELUX A/S)
+45 4516 7885

VELUX (CHINA) CO. LTD.
0316-607 27 27

VELUX Ceska republika, s.ro.
531015511

VELUX Deutschland GmbH
040/547070

VELUX Danmark A/S
4516 4516

VELUX Eesti OU
6217790

VELUX Spain, SAU.
91509 71 00

VELUX Suomi Oy
0207 290 800

VELUX France

0806 801515

Service gratuit + prix appel
VELUX Company Ltd.
01592 778 225

VELUX Hrvatska d.o.o.
01/5555 444

VELUX Magyarorszédg Kft.
(06/1) 436-0601

VELUX Company Ltd.
018488775

JP:

KR:

LT:

LV:

NL:

NO:

NZ:

PL:

PT:

RO:

RS:

SE:

SI:

SK:

TR:

UA:

us:

VELUX-

VELUX Italia s.p.a.
045/6173666

VELUX-Japan Ltd.
0570-00-8141

VELUX Export (VELUX A/S)
+45 4516 7885

VELUX Lietuva, UAB
(85) 27091 01
VELUX Latvia SIA
67277733

VELUX Nederland BV.
030-6629629

VELUX Norge AS
225106 00

VELUX New Zealand Ltd.
0800 650 445

VELUX Polska Sp.z o.0.
(022) 3377 000/33 77 070

VELUX Portugal, Lda
2188000 60

VELUX Roméania SR.L.
0268-402740
VELUX Srbija d.o.o.
0112057 500
VELUX Svenska AB
042/20 83 80

VELUX Slovenija d.o.o.
017246868

VELUX Slovensko, s.ro.
(02) 33 000 555

VELUX Cat1 Pencereleri
Ticaret Limited Sirketi
02163025410

TOB "BEJIFOKC VkpaiHa"
(044) 2916070

VELUX America LLC
1-800-88-VELUX

www.velux.com

DECLARATION OF CONFORMITY FOR DML, RML, FML AND FMC. ® 2016, 2024 VELUX GROUP ®VELUX, THE VELUX LOGO, IO-HOMECONTROL AND THE IO-HOMECONTROL LOGO ARE REGISTERED TRADEMARKS USED UNDER LICENCE BY THE VELUX GROUP



